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[Συνέχεια]

Ό  βασιλεύς έποίησε κ ίνημά τ ι.
— Οχι, ε ίπ ε ν  άς άποφύγωμεν νά συ- 

ιοαιλήσωμεν εμπροσθέν του περί τής α 
ργούς τα ύ τη ς  ύποθέσεως. Δεν έπ ιθυμώ

Κτοσως νά σας λυπήσω , κυρία.
— Καί δ ια τ ί ; είπεν αυτη  αρκούντως 

, νά μή ύποστώ  τή ν  τιμωρίαν
μου ; Μ εγαλειό τατε, το 

θά ήτο ή κ ισ τα  χρ ιστιανικόν, έγώ  
συνειθίζω νά ΰποβάλλω μα ι Οαρραλεως 

είς την συντριβήν κα ί τήν μετάνο ιαν. Ό  
κύριος Λουβοά εχει δ ίκαιον α πένα ντι 
μου. Τά τοιοΰτο συμβαίνει σπανίω ς' άς 
έπωφεληθη λο ιπόν. ’’Α λλως τε , μήπως 
είνε άποδεδειγμένον ότι εχει δ ίκαιον ; 
Νανών, εΐσαζε τάν κύριον Λουβοά. 
ί. — Ώ  μαρκησία ! μαρκησία ! είπεν ό 
βασιλεύς δυσαοεστούμενος άφ ’ ενός δ ιότι 
έξέθε τεν είς όχληράν σύγκρουσιν τούς δύο 
εκείνους έχθρικώς πράς άλλήλους δ ιακει- 
μενους χαρακτήρας κα ί ευχαριστούμενος 
άφ’ έτέρου οτι θά ήδύνατο νά ταπεινώ ση 
την φιλέριδα έκείνην άλαζονείαν, είς πε- 
ρίστασιν, καθ ’ ήν τά  γεγονότα  α ΰτά  ϊ -  
μελλον νά δ ικαιώσωσι τόν υπουργόν του, 
χωρίς αΰτός, ό βασιλεύς, ν ’ άποφανθή.

—  Ά φοϋ τά ήθελήσατε, ε ίπε πράς τήν 
μαρκησίαν, θά μάθετε, δυστυχώς, πολλά 
~ε:ίεργα.
1 Ο Λουβοά ένεφανίσθη. Ή  χαρά, ή γ ι -  

νωσκουσα νά ΰποκρ ίνητα ι, ή χολή , ή έξ- 
ΤιΊυνομένη παρά τής άβροφροσύνης, ή έλ - 
~'·ς τής έκδικήσεως, όλη ή ζοφερά ακο
λουθία τοϋ θριαμβεύοντας μίσους, έπ λή - 
ρου τοσοϋτον τήν καρδίαν τοϋ Λουβοά, 
ωστε δέν έ'μενεν έν αΰτη  οΰδ’ ό έλάχιστος 
χώρος διά τ ήν άνησυχίαν κα ί τή ν  φρόνη- 
σιν.
F. Ε λθετε,κύρ ιε,είπεν εΰγενώς ή μαρ- 
^/σίκ, Ελθετε νά συμπληρώσετε διά τών 
^ιχσαφήσεών σας τήν σύγχυσιν κα ί τήν

κ ατα ισ χ ύνη ν , ής ε ίμαι ά ζ ία . . . Β λέπετε 
ένώπιόν σας γυνα ίκα  άμηχανοϋσαν, δυσ- 
τυχ εσ τά τη ν , τρωθεΐσαν είς τά  καίρ ια ! . . .

Ό  Λουβοά προσέβλεψε τόν βασ ιλέα , 
δστις τοϋ είπεν :

— Ή  κυρία σάς δμ ιλεϊ περί τοϋ Λ α
βερνή, οΰτινος διηγήθην έν όλίγο ις τήν 
έπονείδιστον πρ5?ξιν. Ή  άγαθή της καρ- 
δ ία  δ ιστάζει άκόμη νά τό π ισ τεύση .

— Φεϋ, κυρία ! είπεν ό Λουβοά μετά 
φο>νής προσηνεστάτης" είνε δυστυχώς ά - 
λη θ έσ τα το ν ' παν δ ,τ ι προείδομεν έπ ηλή - 
θευσεν.

-— Παν δ ,τ ι προείδετε σεΐς,κύριε, δ ιότι 
έγώ  ίσχυρογνωμόνως άντετασσόμην είς 
τά ς ε ικασ ίας σας.

—  Τώρα θά ήτο πολΰ άργά, είπεν ό 
βασιλεύς δ ιακόπτω ν α ΰ τή ν ' θά ήμάρτανεν 
ή ουνηθης φρόνησις κα ί ευθυκρισία σκς. 
Ε ίνε άργά άλλω ς τε ύπό πάσαν έ'ποψιν, 
δ ιό τ ι α ί δ ια τα γα ί μου άπεστάλησαν ήδη. 
Δέν είνε άληθές, Λουβοά ;

—  Ά π εσ τά λη σ α ν , Μ εγαλειό τατε, καί 
έδημοσιεύθησαν.

—  Ιΐο ΐα ι δ ια τα γα ί ; ήρώτησεν ή μαρ
κησ ία .

—  Ά νη λεε ΐς , άφείλομεν νά τά ομολο- 
γήσωμεν, άνέκραζεν ό βασιλεύς, ά λλά  μό
νον δ ιά  το ιαύτη ς αΰστηρότητος άφείλο- 
ι/,εν νά έκριζώνωαεν τήν ποοδοσίαν έκ τοϋ
‘ ' , γ ~ Γ,γα λλ ικο ύ  στρατού. Δόζα τώ  Θεώ, ή φαρ
μακερά αΰτή  βοτάνη φύετα ι σπανίω ς έν 
α ΰ τ ώ ' ά λλ ’ έπ ιθυμώ νά κα τα σ τη  ά γνω 
στος όλοτελώς, μυθώδης.

—  Ε π ιθ υμ ε ί νά μάθτ) ή κυρία μαοκη- 
σία είς τ ί  σ υν ίσ τα ντα ι α ί περί ών ποο- 
κ ε ιντα ι δ ια τα γα ί ; ήρώτησε καλοκαγάθως 
ό Λουβοά. 'II Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης μοϋ 
επ ιτρέπει νά τά ς  ανακοινώσω ; Λοιπόν, 
κυρία, έζηκολούθησε λαβών την έξουσιο- 
δότησιν δ ι’ ένός νεύματος παρά τοϋ βα- 
σ ιλέως, δ ια τα γή  έδόθη νά συλληφθη ό 
κύριος Λαβερνή δπου κα ί άν ευρεθή,καί νά 
τουφεκισθή παραχρήμα κα ί ά νεκκλήτω ς. 
Ίσ ω ς , προσέθηκεν ό Λουβοά μέ τήν 
χαιρέκακον ήδυπάθειαν μ υγαλής ροφώ- 
σης τά α ίμα  τού θύματός της,έναπομένει 
έν τη  καρδία τής κυρίας ίχνος τ ι άληθοϋς 
διαθέσεως υπέρ τοϋ Λαβερνή αΰτοϋ ' ά λλ ’

ή αγαθή  αυτη  διάθεσις τώρα κακώς θά 
έχρησιμοποιεϊτο.

—  Είσθε βέβαιος ) ήρώτησε ψυχρός ή 
μαρκησία ήν πάσα ι α ΰ τα ι α ί χονδροειδείς 
σκληρότητες δέν έπτόουν ποσώς ώς πράς 
τάν Γεοάρδον, δστις, ώς έγίνωσκεν, ήτο  
α ιχμ άλω τος τοϋ βασιλέως τής Α γ γ λ ία ς .

—  ”Ω, πολΰ βέβαιος ! άπήντησεν ό 
Λουβοά μέ υποκριτικόν μειδ ίαμα.

—  Ό  κύριος Λαβερνή παρέδωκε τόν 
Ά γ ιο ν  Γ ισλανόν κα ί έμέ είς τοΰς εχθρούς;

—  Ή  κυρία μαρκησία δέν γνωρίζει δτι 
τή ν  άπήγαγον ;

— Είνε άληθές, ά λλά  δέν γνωρίζω  άν 
ποοήλθε τοϋτο έκ παοδοσίας τοϋ κυρίου 
Λαβερνή.

—  Ό  κύριος Λαβερνή έγένετο άφαν
τος έκ τού στρατοπέδου, είπεν ό βασι
λεύς, ακριβώς τη ν  ώραν, καθ ’ ήν οί Ό -  
λανδοί είσήρχοντο έδώ.

— Κ αί ό κύριος Λαβερνή ήλθεν έδώ ;.. 
ήρώτησεν ή μαρκησία μετά τόσης πειρα
κ τ ικ ή ς  αμ φ ιβολία ς,ώ στε ό Λουβοά, δστις 
ήρχιζεν ήδη νά έ ξά π τη τα ι έκ τού δ ιαλό
γου, άπήντησεν αυτη  :

—  Τό γνω ρ ίζετε πολΰ καλά , κυρία !
—  ’Εγώ ; Δ ια τ ί ; έξηκολούθησεν ή 

μαρκησία μετά  φλέγμ ατος, τό όποιον ε
πρεπε νά κάμη τόν Λουβοά νά έννοήσγ) 
τήν π α γ ίδ α ' πλήν ή μέθη τοϋ μίσους τόν 
άπετυφλωσεν.

—  Δ ιότι, κυοία, άπήντησεν ό Λουβοά 
έπ ιθυμών νά κατατροπώσγι τήν έχθοάν 
του ένώπιον τοϋ βασιλέως,άφοϋ αΰτή  δ ι- 
έπραττε τό σφάλμα νά ζη τή  μέ τόσην 
τόλμην έζηγήσεις,ό  προστατευόμενός σας 
ώφειλε νά παραλάβ-Λ, μαζί του κα ί τήν 
'Ελένην του, έκείνην, χάριν τής οποίας 
ποοέδιδε τήν πατρ ίδα  του κα ί τήν εΰεο- 
γ έτ ιδ ά  του.

—  Ποίαν Ε λένη ν ; τήν δεσποινίδα 
Δεσαβιέρ; ήρώτησεν ή μαρκησία.

—  Ή  κυρία τήν γνωρίζει κ ά λ λ ισ τα , 
είπεν ό Λουβοά πράς τάν βασιλέα. ‘Η κυ
ρία έξώθει τήν καλωσύνην της μέχρι τού 
σημείου, ώστε νά ένθαρρύνγ] διά τής προ
στασ ία ς της τά ς  έλπ ίδας τοϋ νεαρού ζεύ
γους, τά όποιον διά τής φυγής του ήμει- 
ψεν αΰτήν μέ μαύρην άχαρ ιστίαν.
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—  Ά λ λ ’ είσθε άφρων, μαρκήσιε Λου
βοά, είπεν α ίφνης ή μαρκησία άνορθου- 
μένη. Ό τ α ν  κατηγορείτε τόν κύριον Λα
βερνή, ο τι ηΰτομόλησε πρός τόν έχθρόν, 
δεν δύναμαι ν ’ αποδείξω  τά έναντίον καί 
σάς άφίνω  νά λ έγ ετε  ο ,τ ι θ έλ ετε ’ ά λ λ ’ ο
ταν κατηγορείτε αύτόν δτι ά π ή γα γε  την 
δεσποινίδα Δεσαβιέρ, αύτό δέν τά υπο
φέρω, χάριν τη ς  τ ιμ ή ς τη ς νεάνιδος.

—  Καί έν τούτο ις την ά π ή γχ γ εν , ε ί
πεν ό Λουβοά γλευα σ τ ικ ώ ς .

—  Ό χ ι ,  κύριε.
— Ποϋ είνε λοιπόν τότε ; είπεν ό 

Λουβοά.
—  Ν αί, ε ίπεν ό βασιλεύς, πού είνε ; 

Την έζήτησα έγώ  ό ίδιος παρά τη ς η
γούμενης.

—  Καί έγώ  την άνεζήτησα είς δλον 
τά μοναστήριον.

—  ’Έπρεπεν ϊσως νά μή την ζητήσετε 
οΰδέ παρά της ήγονμένης,οΰδ’ είς τό [Λο
ναστήριον, είπεν ή μαρκησία μέ τόνον 
φωνής βραδύν κα ί έπ ίσημον’ παρατηρούσα 
δε τάν υπουργόν μ ετ ’ έπάρσεως, ήν οΰτος 
έξέλαβεν ώς καύχησ ιν άνυπόστατον.

—  Παρά τίνος λο ιπόν έ'πρεπε νά τήν 
ζητήσωμεν ; άνέκραξεν ά να ισχύντω ς.

—  Παρ’ έμού ! είπεν ή μαρκησία.
—  Γνωρίζετε ποϋ εύρίσκεται ; ήρώτη

σεν ό βασιλεύς.
—  Ά ν  έγίνωσκον χθες 6 , τ ι εμαθον 

σήμερον κα ί άν ή Ύ μετέοα  Μ εγαλειότης 
ήθελε μοϋ κάμει τή ν  τ ιμ ήν νά μ ’έρωτήση 
περί τη ς δεσποινίδας Δεσαβιέρ, θ’ άπή ν- 
τω ν οπως άπήντησα  πρό ολίγου.

—  "Ας ίδωμεν ! είπεν ό Λουβοά άνή- 
συχος κα ι υπέρ ποτε αΰθάδης.

Ή  μαρκησία εκρουσε τόν κωδωνίσκον. 
τά παραπέτασμα παρεμερίσθη διά μιάς 
κα ί ένεφανίσθη ή Νανών.

—  Δεν έ'χεις έδώ πλησίον τήν ασθενή 
δόκιμον ; είπεν α ΰτή  ή κυρία Μ αιντενών.

—  Μ άλιστα , κυρία, άπήντησεν ή Να
νών μέ φωνήν κοπτεράν ώς πέλεκυς.

Κ αί ώδήγησεν έκ τής χειρός τήν είς 
τόν κο ιτώ να  της εΰρισκομένην Ά ν τ ω ν ιέ τ -  
τα ν  κάτωχρον κα ί τρέμουσαν.

—  Ίδοΰ ή δεσποινίς Δεσαβιέρ, είπε· 
ήσύχως ή μαρκησία.

Ό  βασιλεύς άπέμεινεν ένεός. Ό  Λου
βοά πελιδνός, 'μέ οφθαλμούς βλοσυρούς, 
ώπισθοχώρησε πρό τοϋ φάσματος, οπερ 
παρουσίαζε πράς αΰτόν ή εχθροί του.

Ή  είκών αΰτη  διήρκεσεν έπ ί τ ινα ς  στι 
γμ άς, χωρίς οΰδεν τώ ν άποτελούντω ν α ΰ 
τήν άτόαων νά τολμήση νά προφέρη λέ
ξ ιν , τόσον ή έντύπω σ ις ύπηρχεν ισχυρά είς 
δλους.

Ή κούσθη τότε κρουομένη έλαφρώς έ- 
τέρα θύρα,κείμενη πράς τόν παρακείμενον 
διάδρομον, ένεφανίσθη δε 6 Μανσώ, οστις 
έπλησίασε πρός τήν κυρίαν του, άφοϋ 
ΰπεκλίθη  ένώπιον τοϋ βασιλέως.

—  Κυρία, είπε ταπ ε ινή  τή  φωνή, έκεΐ
νος, τάν όποιον άνεμένετε είνε έδώ.

—  Κ αλά, άπήντησεν ή μαρκησία μετά 
φων·?5ς ταπεινοτέρας ε τ ι. Τοποθέτησέ τον 
όπισθεν τ·7)ς θύρας καί σύστησε του ν ’ 
άκροασθή πάν δ ,τ ι λ έγ ετα ι έδώ.

Ό  Μανσώ άπεσύρθη άπό τό εν μέρος 
καί ή Νανών άπό τά ετερον.

—  Δεσποινίς, είπεν ή μαρκησία πρός 
τήν Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ν , χωρίς νά φανή ποοσ- 
έχουσα είς τή ν  συγκ ίνησ ιν τοϋ Λου
βοά, δστις μόλις κατώρθου νά ΐσ τ α τα ι όρ
θιος, ίδοΰ ό κύριος Λ ουβοά,δστις έζήτησε 
νά σάς άποσύρη έκ τού Α γ ίο υ  Γ ισλανοΰ, 
συνήλθετε έκ τή ς άσθενείας, ή τ ις  σάς 
ήμπόδισε χθες κα ί δύνασθε νά τόν άκο- 
λουθήσετε ;

'Η Ά ν τω ν ιέ τ τ α , ύπό τό κράτος της ο
δύνης κα ί τοϋ μίσους τη ς , έστήριξεν άμ- 
φοτέρας τά ς χεϊρας έπ ί της καρδίας της 
έτοιμης νά διαρραγή.

— Α π α ντή σ α τε  λο ιπόν, δεσποινίς, εί
πεν ό βασιλεύς μ ετ ’ αβροφροσύνης π λ ή 
ρους ένδιαφέροντος.

Ή  νεάνις ανύψωσε τά  δμματα πρός 
οΰρανάν δπως έπ ικαλεσθή ένθάρρυνσιν 
παρά της Θεοτόκου, καταφύγ ιο ν είς π ά 
σαν θλ ίψ ιν , κα ί μ ετά  δακρύων έροίφθη είς 

ούς πόδας τοϋ βασιλέως κραυγάζουσα :
—  Μ εγαλειότατε ! . .  σώσατέ με άπό 

τάν δ ιώ κτην μου !
Ή  μορφή τοϋ" Λουβοά απέκτησε το ι-  

αυτην άπαίσ ιον χροιάν, ώστε κα ί ή μαρ
κησία αΰτή  έπτοήθη , εί κα ί είχε προϋ
πολογίσει καλώς π ά ντα  τ ’ αποτελέσματα  
τής το ιαύτη ς μάχης.

—  Ποιος σάς καταδ ιώ κει ; ήρώτησεν 
ό βασιλεύς έ'κπληκτος.

—  ’Ε γώ , άναμφιβόλως ! είπε μετά φο- 
βεράς ειρωνείας ό μαρκήσιος.

Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  άνηγέρθη μετά  ζω η 
ρότητας.

—  Ν αί , σεΐς κύριε ! έπανέλαβε τοέ- 
μουσα έξ εΰγενοϋς όργης, σεΐς, δστις άπό 
της πα ιδ ικής μου η λ ικ ία ς  έπιβαρύνετε 
τήν ζωήν μου κα ί μέ συντρίβετε διά της 
οδύνης χωρίς νά δυνηθητέ ποτε νά μοϋ 
εί'πητε έπ ί τ ιν ι δ ικα ιώ μ α τ ι μέ κατατρέ-

χ - ε· ,
Ή  Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α  μέ τήν άγέρωχον αΰ

τής στάσιν κα ί χειρονομίαν καί με τά 
σπινθηροβόλον βλέμμα τη ς , με τήν μαρ- 
γαριτώδη αΰτης ώχρότητα ένεποίησε με
γάλην έντύπω σιν είς τά πνεϋμα τοϋ βα- 
σ ιλέως, δστις έ'κρινεν αΰτήν ώς μ ίαν τώ ν 
έξοχωτέρων καλλονώ ν, έξ δσων ποτε εί
χεν ΐδει.

Ή  μαρκησία έσταύρωσε τοΰς βοαχίο- 
νας κα ί έ'μεινεν α πα θή ς’ τό βλέμμα της 
έπλανάτο  βραδέως άπό τής Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α ς  
είς τάν Λουβοά καί άπό τοϋ Λουβοά είς 
τό φρίσσον παραπέτασμα τ ίίς  πράς τόν 
διάδρομον θύρας.

—  Μαρκήσιε, σέ κατηγορούν , είπεν ό 
βασιλεύς, κα ί σφοδρώς, καθώς βλέπω.

—  Θά έξεπληττόμ ην πολύ, είπε τραυ 
λ ίζω ν ό υπουργός, έάν δέν εΰρισκον έδώ 
καμμίαν σφοδράν κατηγορίαν.

—  Α π α ντή σ α τε  , κύριε , ένώπιον του 
βασιλέως !.  . άνέκραξεν ή Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α , 
είς τά ς φλέβας της οποίας έκόχλαζε 
κ α τ ’ έκείνην τήν σ τιγμ ήν τό φοβερόν κα ί 
άδάμαστον α ίμα , δπερ ό Λουβοά δέν ή 
δύνατο νά παραγνωρίσν). Ν αί, σάς κα τη 
γορώ δτι μέ κατεστήσατε τό ά τυχ έσ τα -

τον κα ί μάλλον τεταπεινω μ ένον τών 
πλασμ άτω ν. Πού είνε οί γονείς μου j 
Ποιοι είνε ; Ε ίχα γονείς κα ί ί>εν τους έ> 
γνώρισα ποτέ. Ά πέθανον 'άρά γε ; Δ ία - 
φ ω τ ίσ α τέ  με περί της κ α τα γω γή ς μου, 
περί τη ς οποίας σάς παρεκάλεσα, ή ’{- 
καμα άλλους νά σάς πχρακαλέσωσιν έπί 
μ α τα ίω . Κ αί α ΰτά  τά  νόθα τέκνα  πάν
τοτε θά έχωσι δεσμόν τ ινα  μυστηριώδη 
είς τόν κόσμον. Δ ιά νά καταβάλλν] δέ 
πάσαν τήν ίσχύν του , δπως άποκρύψγ), 
δπως θάψη διά  παντό ς τό τέκνον τοϋτο 
άνήρ οίος ό κύριος Λουβοά, πρέπει νά π ι
στεύομε·; κ α τ ’ ανάγκην δτι τά μυστήριον 
τής γεννήσεώς του ά ζίζε ι τάν κόπον. Κ ύ
ριε, ό βασιλεύς είνε ό πατήρ πάντω ν τώ ν 
ΰπτκόω ν το υ ’ ό βασιλεύς είνε ό πατήρ 
μου’ είς αύτόν προστρέχω κα ί αυτός θά 
μέ ύπερασπίση ή θά με καταδ ικάσ ϊ). Με
γα λ ε ιό τα τε , ό κύριος Λουβοά καταστρέ
φει διαρκώς πέριξ μου παν ο ,τ ι μέ προ
σ τα τεύε ι κα ί μέ ά γα π ά . Δ ια τ ί ; Β λέπετε 
δτι δέν ά π α ντά . Είσθε κύριός του, Μ εγα- 
λ ε ιό τα τε ’ έρωτήσατέ τον είς ποιον μέρος 
παρέλαβε τό λίκνον μου κα ί ποϋ θέλει νά 
σκάψη τόν τάφον μου ;

Ό  βασιλεύς παντοδύναμος κα ί σιγηλός 
ώς άρχαία Θεότης, καθησύχασε διά νεύ
ματος της χειρός τήν άγα νάκτησ ιν  καί 
τήν οδύνην, α ΐτ ιν ες  έξεχείλιζον έν τή 
καρδία της νεάνιδος, έστράφη δέ πρός τάν 
Λουβοά λέγω ν :

—  Α π α ν τή σ α τ ε , μαρκήσιε, πο ία  είνε 
α υτή  ή νεάνις. 
j  —  Μ εγαλειό τα τε , είπεν ό ύπουργός, 
οΰτινος ό ίδρώς κατέβοεχε τά ποόσωπον, 
οΰτινος έκαστος μϋς άνεσκίρτα, ή άπάν- 
τησ ις είνε εύκολος, π ερ ιττα ί δέ ήσαν πά- 
σαι α ΰ τα ι α ί παραφοραί δπως τήν λάβωσι 
παρ’ έμού. "Αν δέν άπήντησα  μέχρι τούδε 
πρός τήν δεσποινίδα, έπραξα τοϋτο , δ ιότι 
ύπάρχουσι μερικά άπόρρητα, ά τ ινα  μία 
νεάνις δέν πρέπει νά γνωρίζη , κα ί ά τινα  
άφ ’ έτέρου άνθρωπος, οιος έγώ , ουδέποτε 
α πο καλύπ τε ι. "Αν άνέθρεψα τήν δεσποι
νίδα, άν θέλω νά έπ ιβάλω  εις αΰτήν στά- 
διον βίου, τοϋτο σημαίνει δτι εχω τά δ ι
κα ίω μα νά τό πράξω . Κ αί νά τήν κ α τα 
στήσω δυστυχή , δπως λέγη  α υτή  μετά 
τόσω πικράς αχαρ ιστία ς, κα ί αΰτό ά 
κόμη ήτο δ ικα ίω μ ά  μου, δ ικα ίω μα  ίεοόν, 
άναντίρρητον, δπερ ουδείς εις τόν κόσμον 
δύνα τα ι νά μοϋ διαφιλονεικήση.

—  Οί γονείς μου ! οί γονείς μου ! όνο- 
μασέ τους ! άνέκραξεν ή Α ντω ν ιέττα .

—  Ό νομάζων αΰτοΰς ήθελον παραβή 
το δ ικα ίωμα αΰτό  περί τοϋ όποιου λαλώ , 
είπεν ό μαρκήσιος διά φωνής ήχηράς. Δεν 
μοϋ άρέσει, δέν θέλω νά τοΰς ονομάσω. 
Ποιος είξεύοει άν διά τη ς σ ιγής μου δέν 
προστατεύω τήν τ ιμ ήν ολοκλήρου οικογέ
νειας ; Ποιος είξεύοει έάν δέν είμ αι κάτο
χος κα ί φύλαξ μυστικού, οΰτινος ή άπο- 
κάλυψ ις ήθελε προξενήσει συμφοράς πε- 
ρισσοτέρας άπό τά ς  παιδαριώδεις δυστυ
χ ία ς , δ ι’ δς θρηνεί ή νεάνις αυτη  ; Γεννα- 
τ α ί τ ις  δυστυχής, γεννά τα ι καταδεδ ικ*- 
σμένος νά ύποφερΥ), Μ εγαλειό τατε, ειδο- 
μεν δέ το ια ϋ τα  παραδείγματα  κα ί εις βα-



βιλικάς ο ίκογενείας. Ε ίνέ τ ις  ένίοτε έκ 
γενετής καταδεδικασμένος παρά τώ ν αν
θρώπων, παρά τοΰ οΰρανοΰ, άποκηρ'υχθείς 
παρά τής μητρός του, οστις δέ έρχεται 
εΐς τον κόσμον ύπά τό κράτος τοΰ α π α ί
σιου αύτοΰ νόμου δ ια τελώ ν, πρέπει νά 
κλίνη την κεφαλήν, νά κ α τα π ν ίξη  τά  δά
κρυα του κα ι ν ’ άφεθή μόνον εΐς την επ ι
είκειαν τοΰ Θεοΰ. Λέγω λοιπάν δ τι δεν 
θά ονομάσω τοΰς γονείς τη ς νεάνιδος τα ύ 
της οΰδ’ εΐς αύτάν τον βασιλέα κα ί κύ
ριόν μου, έκτος έάν μ ’ έρωτήση ταπ εινή  
τη  φωνή, ώς ό έξομολογούμενος πράς τάν 
πνευματικόν του. Ά ν  δέ τ ις  ΰπάρχν) έν 
τώ  κόσμψ δυνάμενος νά διαψεύση τούς λό
γους μου ν) ν ’ άμφισβητήση τά δ ικαίωμά 
μου, άν ΰπάρχν) γονεύς τ ις  ή συγγενής 
τη ς  νεάνιδος, δστις δύνατα ι νά μέ κ α τη - 
γορήση άτι την περιορίζω αδίκως κα ί νά 
με έλέγξη  διά την έπ ’ αύτης έξουσίαν 
μου, άς παρουσιασθή! .  . .

—  Ίδοΰ έγώ ! ε ίπε φωνή τ ις  σοβαρά 
έξερχομένη ώς πένθιμος ηχώ άπά της 
πράς τον διάδρομον θύρας, είς τήν φωνήν 
δέ τα ύ τη ν  άπήντησε κραυγή τή ς Ά ν τ ω -  
ν ιέ τ τα ς .

Ο Ολλανδός ποοέβη γαλήνιος ε ί: τό 
μέσον τής αιθούσης.

—  Τί είνε α ύτή  ή κωμψδία  ; έτραύλ ι- 
«εν ό Λουβοά κ α τα π ν ίγω ν  τήν οργήν του.

— Ποιος είσθε ; ήρώτησεν ό βασιλεύς 
τον παράδοξον έκεΐνον νέηλυν.

—  Ε ίμα ι ό πατήρ αύτής τή ς νεάνιδος" 
ονομάζομαι βάν Γκράφτ κα ί οΰδέποτε ένε- 
π ιστεύθην τήν θυγατέρα μου είς αΰτόν 
τάν άνθρωπον.

—  Βάν Γκράφτ ! έψιθύρισεν ό Λουβοά 
κυπτω ν ΰπό τό κεραυνοβόλον αΰτό τραΰμα 
ώς δρΰς συντριβεΐσα.

—  Πομηθευτά Βρόσμαν, είπεν ό βάν 
Γκράφτ, δέν ήμην έγώ  ά σύζυγος τής Έ -  
λεονώρας ; Θέλετε νά διηγηθώμεν εΐς τή ν  
νέαν πώς άπώλεσε τήν μητέρα της ;

Ο Λουβοά λιπόθυμος, τυφλούμενος έκ 
τοΰ α ίματος τοΰ συρρέοντος είς τάν λ ά -  
ρυγ-γα κα ί εΐς τοΰς μ ή ν ιγγά ς  του κατέπ ε
σεν άπνους σχεδόν έπ ί τ ίνος έδρας. Ή  
μαρκησία τάν κατέβαλεν όλοτελώς διά 
τοΰ αυτοΰ νικηφόρου βλέμματος, δ ι’ οΰ ό 
α ?Χ=,-ΤΥε^01’ Μ ιχαήλ παρηκολούθησε τήν 
πτώ σ ιν  τοΰ Σ ατανά .

Ε πεται συνέχεια.

F O R T U N E  B O I S G O B E Y

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

MEPOS ΔΕΤΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Απήλθον βαδίζοντες παραλλήλω ς χω - 
£ΐς νά όμ ιλώσιν, ά λ λ ’ άμα έ'φθασαν είς τό 
ακρον τής όδοΰ Μ πωζών, 6 Μάξιμος είπεν 
άποτόμως'

—  Δ ια τ ί νά μή εχης έμπιστοσύνην είς 
βμε ; Αν ήςευρα πώς άπεφάσισες νά ’δης

τήν κόμησσαν, ήθελα σέ οδηγήσει έγώ .
—  Τό άπεφάσισα άπόψε, άπεκρίθη ή 

’Α λίκη  διά φωνής ή λλο ιω μένης,κα ί επρεπε 
νά τά κάμω άμέσως. Λέν είχα  καιρόν νά 
σε συμβουλευθώ.

—  ’Α λήθεια . Κ αί δέν μετενόησες διά 
τήν έπ ίσκεψ ιν α ΰτή ν , έλπ ίζω .

—  ”0/·., άν κα ί δέν έ'μαθα τ ίπ ο τε  βέ
βαιον. Ά π ά  τήν χθεσινήν σου ομιλίαν ή - 
ναγκάσθην νά ’πάγω .Τ όσω  θεομώς ύπερη- 
σπίσθης τάν κύριον δέ Καρνοέλ, μοΰ είπες 
δτι τόσψ κ α τα π ε ισ τ ικώ ς έβεβαίου τήν ά - 
θω ότητά  του ή κυρία Γ ιά λ τα , ώστε ήλθα  
νά τήν έρωτήσω κ.’έγώ  μόνη μου. Μοΰ ώρ- 
κίσθη πώς θά τόν σώση. Έ χει ά ξίαν α ύ 
τός ό δρκος ; Γνωρίζει άρά γε άν ό κύριος 
δε Καρνοέλ ε ίν ’ έδώ καί άν ζή ;

—  Δέν τό ήξευρε άμα ήλθες. Τό ’ς,εύ— 
ρει δμως τόρα.

—  Καί πώ ς ;
—  Δέν ήκουσες τήν ομ ιλίαν μας ;
—  Σοβαρά μοΰ κάμνεις αΰτήν τή ν  έ- 

ρώτησιν ;
—  Α λ ή θ ε ια  δέν ’ξεύρω τ ί  λέγω , δέν 

έσυνείθισες ν ’ άκοΰς κρυφά. Έ γώ  λοιπάν 
τή ς ε ίπα  πώς ό Ροβέρτος ζή άκόμη καί 
πώς εινε είς τά Παρίσι.

—  Ποΰ είνε ; άνέκραξεν ή νεάνις.
—  Σήμερα άκόμη τά πρωΐ ’μποροΰσα 

νά σοΰ τά ’πώ , ά λ λ ’ ώρκίσθην εΐς τήν 
κόμησσαν νά φυλάξω  αΰτά τό μ υσ τ ι
κόν, Είνε τό μόνον μέσον νά  έλευθερώ- 
σωμεν τόν κύριον δέ Καρνοέλ. Καί δέν 
πρέπει μ ά λ ισ τα  κα ί νά ένεργήσω έγώ τ ί 
ποτε. "Ηκουσες τ ί  μοΰ είπε τήν τελ ευ - 
τα ία ν  φοράν : αΟΰτε λέξιν  κα ί οΰτε νά 
ένεργήσω τ ίπ ο τ ε ” .

—  Καί έμενα μοΰ είπε νά μή ’πώ λέζ ιν .
—  Γ ια τ ί πράγμα ;
— Μή μ’ έρωτας. Αΰτά τό σ π ίτ ι είνε 

γεμάτον μυστήριον.
—  Α ρ χ ίζω  νά τά π ισ τεύω . Ά ς  μή έ- 

ρωτώμεν λοιπάν γ ιά  τ ίπ ο τε . ’Μπορώ δ
μως νά μάθω πώς θά φερθής εΐς τάν πα 
τέρα σου . Τ ί θά τοΰ ’πής ; Τ ί θά ’πγ,ς 
εΐς τάν Βινιορύ ; Ε κείνο ι δέν ’ξεύρουν τ ί 
ποτε. Ό  θεΐός μου είνε πεπεισμένος δτι 
έδιόρθωσε τά  π ά ντα , κα ί δτι θά γ ίνη ς ή 
εΰτυχεστέρα τών γυνα ικώ ν.

Ό  Βινιορΰ βέβαιος κα ί άσφαλής ά πε- 
κοιμήθη. Μόλις ’θυμ άτα ι δτ ι ήγάπησες 
άλλ.οτε αΰτόν τάν δυστυχή  νέον, κα ί δέν 
άμ φ ιβάλλει, δτι θά σέ κάμη νά τάν λ η -  
σμονήσης.

Θά τοΰς άφήσεις λο ιπάν έ'τσι ;
—  "Οχι, άπεκρίθη ή Α λ ίκ η  διά τόνου 

σταθεροΰ. Θά ’πώ  σήμερα εΐς τόν πατέρα 
μου δτι ή λλα ξα  γνώμην κα ί δέν θά ύπ - 
ανδρευθώ.

—  Διάβολε ! Ό  πατέρας σου θά σοΰ 
’πή  : δέν θά ’πανδρευθής τάν Βινιορύ, 
ά λ λ ’ οΰτε κα ί τόν Ροβέρτον.

—  Ό  σκοπός μου είνε νά μή ύπ αν- 
δοευθώ κανένα .

—  Α γ α π η τ ή  μου Α λ ίκ η , θαρρώ πώς 
δέν λέγεις  δτι σκέπτεσα ι, ά λλά  δέν είνε 
κα τά λλη λο ς ώρα νά συζητήσωμεν.

Μίαν δμως συμβουλήν θά σοΰ δώσω. 
Μή άποφασίσης τ ίπ ο τε  πριν παρέλθουν με-

ρικαί ήμέραι. Σ ιώπα ή κάλλιον είπέ πώς 
ύποφέρεις καί; δ τ ι έχεις άνάγκην ά ναπ α ύ- 
σεως. Μέ αΰτόν τόν τρόπον θά περάσης 
μ ίαν εβδομάδα μοναχή, κα ί ό καιοός α ΰ 
τός άρκεϊ διά νά μάθης όριστικώς περί τοΰ 
κυρίου δέ Καρνοέλ.

—  Ε ίσαι λοιπάν μέ τό μέρος του,ήρώ - 
τησε μ ετά  συγκινήσεως ή δεσποινίςΛορζέρ.

—  Ν αί' δ ιότι ε ίμα ι βέβαιος οτι τάν 
κατηγόρησαν αδίκως. Α πορώ μ άλ ισ τα  
πώς μ ίαν στιγμ ήν παρεδέχθην τά ς υπο
θέσεις τώ ν άλλων.

—  Ό  Βινιορΰ 6 φίλος σου, δέν σκέπτε
τ α ι καθώς σύ.

—  Ό  Βινιορύ μοΰ φ α ίνετα ι ύποπτο ς, 
ά φ ’ δτου ή κόμησσα μοΰ έπέστησε τήν 
προσοχήν εΐς μερικά σημεία τής δ ια γω 
γής του.

—  ’Ά  ! έπ ί τέλους άνέκραξεν ή νεάνις. 
’Μπορώ λοιπόν νά ’μ ιλήσω . Θά μ ’ έν- 
νοήσης σύ άμα σοΰ ’πώ  δτι άπά τάν 
θυμόν μου,εΐς τήν άπελπ ισ ία ν μου,τάν π α -  
ρεδέχθην ώς σύζυγον κα ί δτ ι προτιμώ ν ’ 
άποθάνω μάλλον παρά νά τάν πάρω.

Ά ν  είχε καρδίαν, δέν έπρεπε νά δεχθή 
τήν αδιαφορίαν τήν όποιαν τοΰ προσέφερα 
κα ί μ εγάλην προίκα.

Ή  ύπ οτα γή  του είνε συμφέρον κα ί ή 
ήπ ιό της του χαμέρπεια.

—  Παρατρέχεις, είπεν ό Μ άξιμος,άλλά 
δέν ’μπορώ νά σέ κατηγορήσω κα ί σοΰ 
έπαναλαμβάνω  νά έ'χης πεποίθησιν είς 
έμέ.

Έ φθάσαμεν είς τά μπουλβάρ Ό σμάν. 
Είνε καιρός νά γωρισθώμεν κα ί δέν είξεύρω 
άν θά σέ ίδώ αΰριον. Γράψε μου άν τυχόν 
μέ χρειασθής κ,αί τότε ’μπορώ νά σοΰ ’πώ 
περί τοΰ Ροβ έρτου ο ,τ ι (Λου έσύστνισεν ύ) 
κόμησσα νά σ ιωπήσω μέχρι νέας δ ια 
τα γή ς .

—  Κ αί ’γώ , έψιθύρισεν ή νεάν*ς, ίσως 
’μπορέσω νά σοΰ ’πώ τ ί  είδα είς τά σ π ίτ ι 
τη ς .

Ε'

Μετά τή ν  έπ ίσκεψ ιν τοΰ Μ αξίμου, τοΰ 
συνταγματάρχου Βορισώφ ό θυμός κ α τ 
έπαυσε κα ί έπανήλθον α ί σκέψεις ήρεμό— 
τεραι.

Ή  οργή του δέν διήρκει πολύ, άμα σο
βαρά ζη τή μ α τα  έκινδύνευον, κα ί το ιαύτη  
άκριβώς ήν ή σημερινή περ ίστασ ις, δ ιότι 
έ'πρεπε νά άποφασίση έπ ί ζη τή μ ατο ς λε
πτού κα ί λ ία ν  σκοτεινοΰ.

Τό διάβημα τοΰ τρελοΰ έκείνου Μ αςί- 
μου, οΰδέν άπεδείκνυεν έκτάς δτι ό πα ΐς  
έκεΐνος, σχεδόν ήλίθιος ΐσχυρίζετο δ τι ό 
κύριος δέ Καρνοέλ, έκρατεΐτο  διά τής 
β ίας είς τό μέγαρον τής όδοΰ Β ινιύ .

Ή  ύπόθεσις έφαίνετο τοσοΰτον άνευ 
ά ληθεία ς, ώστε ό κόσμος δέν θά έδιδε π ί-  
στιν κα ί δ συνταγματάρχης δέν έπρεπε νά 
άπασχοληθή πολύ.

Καί ή περί μονομαχίας άπειλή  δεν ήτο 
σοβαροτέρα, δ ιότι τών μαρτύρων τοΰ ά ν- 
τ ιπ ά λο υ  μή φανέντων μέχρι τής μεσημ.- 
βρίας τή ς έπαύριον, δέν ώφειλε βεβαίως 
νά τοΰς περιμ=ν-/) πλειότερον.

Έ φρόντιζεν δμως πολΰ περί τοΰ α ΐχμ α -



λώτου του 6 κύριος Βορισώφ. Δεν έδύνατο 
νά τόν φ υλά ττη  α ιω νίω ς έκ«ΐ, ά λλ ’ οΰτε 
κα ι νά τόν άφήση χωρίς νά έκτεθν) σφόδρα.

Νά τόν άποστείλνι είς τη ν  Σ ιβηρίαν,ώς 
έδωκε δ ια τα γά ς , τοϋτο είς οΰδέν ώφέλει.

Ά λ λ ω ς  δέ μ ετά  τοσαύτας πειθοϋς (ο
μ ίλησε, κ α τά  την τελ ευ τα ία ν  συνέντευξίν 
του πρός τόν συνταγμ ατάρχην, ό Ροβέρ
τος δέ Καρνοέλ, ώστε ένέσπειρεν άμφιβο- 
λ ία ν  είς τό πνεύμα τοϋ φύλακ,ός του.

'Τπο τήν ιδ ιό τη τά  του ώς μυστικού 
πράκτορος, ό Ρώσσος αΰτός είχε συνειθί- 
σει νά προσβλέπη τά ς  υποθέσεις έκ —άσης 
δψεως κα ί ν’ άλλάσση τα κ τ ικ ή ν  δταν ή 
θελεν.

Είχε θαυμαστήν εΰστροφίαν νά επαν
έρχεται, έάν άπεπλανάτο , είς τήν ευθείαν 
όδόν, καί οΰδέποτε έκ πείσματος ήκολού- 
θει λελανθασμένον δρόμον.

Νϋν έσκέπτετο μήπως έπρεπε νά ζη - 
τήση άλλαχοϋ τόν συνένοχον τών κλε
π τώ ν , τοΰς οποίους ήθελε νά συλλάβη.Ο ί 
κ λ έπ τα ι α ΰτο ί βεβαίως ήσαν συνωμόται 
έχθροί τη ς Ρω σσίας, κα ί έμπαθεϊς αν
τ ίπ α λο ι τώ ν αντιπροσώπων τή ς τρ ίτης 
τα ύ τη ς  κατηγορίας τής πο λ ιτ ική ς α σ τυ 
νομίας.

Κ αί άφήρεσαν τό κ ιβω τίδ ιον διά νά 
γνωρίσωσι κα ί καταστρέψωσιν ε ίτα  τά  
περιεχόμενα έγγραφα" διά νά γ ίνω σ ι δέ 
κάτοχοί του έδει νά τΰχω σ ι γνωρίμων 
καί συιχβοηθών έν τω  οίκω τοϋ τραπε
ζ ίτο υ .

Πώς ομως άπεδεικνύετο δτι τοιοϋτος 
ήτο ό κύριος δέ Καρνοέλ ; Καί δ ια τ ί δχι 
άλλος τ ις  ; 'Υπήρχον πλε ΐσ το ι υπ ά λ λ η 
λοι κα ί ύπηρέτα ι παρά τώ  κυρίω Δορζέρ.

Α ί ύπόνοιαι έδύναντο νά έπιβαρύνωσι 
καί τόν τα μ ία ν ,ώ ς  έπ ίσης κα ί ενα άπλούν 
υπηρέτην.

Κ αί χωρίς νά γ ίνη  άνάκρισις καμμία 
τών έξεων κα ί τώ ν  σχέσεων τών κ α τω τέ 
ρων έκείνων υπ αλλή λω ν έρρίφθησαν τ υ -  
φλώς έπ ί τοϋ κυρίου δε Καρνοέλ, άν καί 
οΰδεμία άλλη α ιτ ία  κατηγορίας εΰρέθη 
κ α τ ’ αΰτοϋ, έκτός τή ς έσπευσμένης άνα- 
χωρήσεώς του.

—  Δέν θά έγνωρίζαμεν άρά γε τά  
καθέκαστα , έσκέπτετο  ό συνταγμ ατάρ
χης, άν έφροντίζαμεν νά έπαγρυπνώμεν 
έπ ί τών ύπαλλή λω ν τού τραπεζίτου, ά ντ ί 
νά έπ ιτεθώμεν λυσσωδώς κ α τά  τοϋ νέου 
τούτου ;

Ίσ ω ς είνε άκόμη καιρός, ά λλά  τ ί νά 
τόν κάμω αΰτόν τόν νέον ; Καί δμως 
πολλα ίς φοραίς σκέπτομα ι, δτι ό Β ασί
λης έχει δ ίκαιον, κα ί δ τ ι επρεπε νά τόν 
άφήσω, άφοϋ μοϋ δώση τόν λόγον του, 
OTt θά σιωπήση δ ι’δσα έπαθε πρό μηνός.

Τά σχέδια τα ύ τα  άπησχόλησαν τόν 
κύριον Βορισώφ καθ ’ δλην τή ν  έσπέραν 
καί τήν νύκτα  μετά  τόν συνδιάλεξίν του 
πρός τόν κύριον δέ Καρνοέλ. Καί πρώτον 
άποτελεσμα ήτο ν ’ ά νασταλη  τό είς Σ ι
βηρίαν ταξείδ ιον.

Κ ατά  βάθος ό συνταγματάρχης έφο
βεΐτο  μή κατηγορηθή, δ ιότι προσέτρεξεν 
είς τό έσχατον τούτο  μέσον, χωρίς α ι
σθητής τίνος ώφελείας.

Ά πεφ άσ ισ ε λοιπόν νά το άναβάλη , 
κα ί νά συνδεθ-Jl στενότερον μετά  τοϋ κυ
ρίου Δορζέρ, τόν όποιον πολΰ συχνά έ- 
βλεπεν, ΐνα  κάλλιαν πληροφοοηθη περί 
τών άνθρώπων, οί όποιοι τόν περιεστο ί- 
χουν, τώ ν έξεων κα ί σχέσεών τω ν.

Καί έπειδή έπρεπε νά διασκεδάση κά-
> / y ν - > , r  « *πω ς, οιετ-αςε να του επ ισαςω σ ιν ίππον κα ι 

μεθ’ ένός άκολαύθου έβη πρός τό δάσος, 
άφού ά νήγγειλεν  είς τόν έπ ισ τά τη ν  του, 
δτι θά γευματίσν) έξω καί δ τι ίσως έπ ι- 
στρέψγι πολΰ άργά.

Καθ’ όδόν έσκέφθη δτι έχει πά ντοτε 
μέσον'νά έξέλθτ) τής δύσκολου του θέσε- 
ως, άφίνων έλεύθερον τόν κύριον δέ Καρ- 
νοελ, κα ί ύποσχόμενος α ΰτώ  νά τάν υπο
στήριξή παρά τω  κυρίω Δορζέρ, έπ ί τη  
άνθυποσχέσει δ τ ι ήθελε τηρήσει σ ιγήν.

Άναμιμνησκόμενος δέ, δτι δυσκολοτέ- 
οας περιστάσεις άντιπαρήλθεν, έπέστρε- 
ψεν είς τήν πόλιν σκεπτόμενος πώς κάλ
λιαν νά περάση τήν εσπέραν του.

Κ ατήλθε παρά τήν θύραν τής Λέσχης 
του κα ί άπέπεμψε τόν ϊππον του κα ί τόν 
ακόλουθόν του , έπειδή έσκόπευε νά γ ευ -  
ματίση  έκεΐ.

Ούτως έπραττε συνήθως,έπαιζε δηλαδή 
άπό τής τετάρτης έ'ως τή ς έκτη ς, κα ί ό 
θαλαμηπόλος του ήτο έπιφορτισμένος νά 
τω  φέρη τή ν  έσπερινήν ένδυμασίαν.

Ό  συνταγματάρχης εΰρεν δ ,τ ι έζή τε ι, 
θέσιν παρά τ ιν ι τραπέζν) otifor.Kai ϊνα  μή 
οΰδέν λείψη άπό τής καθόλου εΰχαριστή- 
σεώς του, δταν ήγέρθη ϊνα  περιβληθή τά 
έσπερινόν του ένδυμα, είχε κερδίσει παρά 
τό σύνηθες άρκετά μέγα ποσόν.

Ε ίχεν ήδη περάνει τόν καλλωπισμόν 
του, άμα τώ  ά νήγγε ιλα ν  δτι κύριός τ ις ,  
τοϋ όποιου τ φ  προσέφεοον τό έπ ισ κεπ τή - 
ριον, έπεθύμει νά τώ  όμιλήση κ α τεπ ε ι-  
γόντως.

Τό δνομα τώ  ήτο  άγνω στον, ά λ λ ’ ήτο 
δνομα Ρωσσικόν, κα ί τό έπισκεπτήριον 
ήτο διαφόρως πως έπτυγμένον.

Έ κ π λα γε ίς  έπ ί τώ  σημείω τούτω  τά 
όποιον ήννόουν οί έχοντες άνώτερον βαθ
μόν τής θέσεώς τω ν , ό συνταγματάρχης 
έσκέφθη δτι δέν ήτο δυνατόν ν ’ άποφύγη 
τήν συνέντευξίν , έπεφυλάσσετο δμως π ά ν
τοτε νά έπιβραχύνν) τήν συνδ ιάλεξ ίν ,άν τά 
υποκείμενον έκεινο δέν ή ξ ιζε τάν κόπον.

Ό  συμπατρ ιώ της του άνέμενεν είς τήν 
αίθουσαν τής συνομ ιλίας. ’Έ βη πρός αΰ
τόν κα ί είδεν άνδρα νέον ε τ ι, εύμορφον κα ί 
κοσιιίως ένδεδυμένον, ό όποιος τάν ύπε- 
δέχθη διά  φράσεως σημαντικωτέρας ή τό 
είδος τής π τυχ ή ς τού επ ισκεπτηρίου του.

Έ γένετο  ήδη φανερόν, δ τ ι ό νέηλυς ά -  
νήκεν είς τήν πο λ ιτ ική ν  άστυνομ ίαν, δπου 
κα τε ίχ ε  θέσιν σημαίνουσαν.

Τό ζή τη μ α  ήτο νά μάθη τ ί ήρχετο νά 
κάμν) είς Παρισίους, δ^ δ ό Βορισώφ τισθά- 
νετο άόριστον ανησυχ ίαν.

—  Φ ίλτατε Ά λ έξη  Σ τεφάνοβ ιτς , τώ  
ειπεν ό άγνωστος καλών αΰτόν διά τού 
βα πτισ τ ικο ύ  του ονόματος, προσθέτων ώς 
συνήθως κα ί τά πατρ ικόν δνομα, δέν ε ί-  
μεθα καλά  έδώ διά νά ’μ ιλήσωμεν, κα ί 
έχομεν πολλά πράγματα  νά ’πούμε.

Πάμε νά δειπνήσωμεν μαζί είς ένα ξενο - 
δοχεΐον.

—  Ε ΰχαρίστως, άπεκρίθη, ό συνταγμα
τάρχης αισθανόμενος τήν ανάγκην νά 
προσποιηθη φαιδρότητα . Καί ποιον προ
τ ιμ ά τε , φ ίλ τα τε  . . . Μουριατίν ;

—  Λ έγετε Ίβάν Ίβ άνο β ιτς . Θά πάμε 
είς τοϋ Μπιν^ών, λεωφόρον Μελοδράμα
τος. Έ φθασα  σήμερα τό πρωί κα ί μετά 
εξήκοντα ώρας σιδηροδρομικής οδοιπορίας 
έγω  άνάγκν νά φάγω  καλά .

Ό  συνταγματάρχης έσπευσε νά περι- 
βληθή τά έπανωφώριόν του, δ ιότι έβ ιάζετο 
νά έξέλθν) δπως ακούσει τ ί  τόν ήθελεν ό 
άπροσδόκητυς έκεΐνος έπ ισκέπ τη ς.

Καί δέν έλαβε τάν κόπον νά τάν έρω- 
τήση . Μόλις εύρέθησαν είς τά μπουλβάρ, 
έρημον ήδη κ α τ ’ έκεΐνο τά μέρος,ό νέηλυς 
ήρχισε λέγω ν, ρωσσιστί πάντοτε"

—  Δέν μέ γνωρ ίζετε ο ΰτ ’ έμέ οΰτε τ ’ 
δνομά μου, Μ ουριατίν . Αΰτά δέν είνε 
διόλου παράξενον. "Ημην άπεσπασμένος 
είς τά ς Π ολωνικάς έπαρχίας μας, άκοι- 
βώς τήν έποχήν ποϋ ήσθε σεΐς μέ τόν 
στρατηγόν είς Πετρούπολιν. Κ αί άνεκλή- 
θην πάλ ιν  άφ ’ότου σεΐς υπηρ ετε ίτε  είς τά 
έξωτερικόν.

Καί α ΰτά  σάς τά  λ έγ ω ,φ ίλ τα τ ε  Ά λ.έξη , 
διά νά μάθέτε δτι έννοώ νά ένεργήσω ώς 
φίλος.Δέν σάς παρουσιάζω λοιπόν εΰθΰς έξ 
άρχής τοΰς τ ίτλο υ ς  μου, άλ.λά θά σάς 
τοΰς δείξω όπόταν θέλετε. Έ ν τούτο ις 
νά σάς ’πώ τά σύνθημα ;

’Έ κλινε πρός τό ούς τού συνταγμ ατάρ
χου, ό όποιος άφού ήκουσε τήν λέξ ιν  
είπεν :

—  Περιττόν ήτο , ά γα π η τέ  μου Ίβ ά ν , 
άλλά  ε ίπέτε μου, είσθε απεσταλμένος δ ι’ 
έκτακτον υπηρεσίαν ;

—  Τόσον έκτακτον , ώστε ό στρατηγός 
1 μόνον δύο ώρας μοϋ παρεχώρησε διά νά
έτοιμάσω  τά  πράγματά  μου.

—  Κ αί τ ίνα  σκοπόν έ'γει ή ύπόθεσις
I <1I αυτη  ;

—  Σάς, ά γα π η τέ  μου Ά λ έξη  Σ τεφά- 
νοβ ιτς.

—  Έ μ έ !
—  Ναί ' Ώ  ! μή τρομάζετε. Πρέπει 

νά ’ξεύρετε, δτι έκεΐνοι έκεΐ κάτω  δυσα- 
ρεστούνται μέ τά έλάχ ιστον. Καί εΰθΰς 
άμα ακούσουν κ ά τ ι τ ι ,  δσω καί άν ήνε 
άβέβα ιον, θέλουν κα ί καλά  νά λάβουν 
πληροφορίας.

—  Καί λοιπόν κυκλοφορούν διαδόσεις 
περί έαού ;ι » >

—  Κ άτι χειρότερον. Ό  μέγας άρχηγός 
έλαβε κακτ ική ν κ α τα γγελ ία ν .

—  Κ αί τ ί  μοϋ κατηγορούν, σάς π α 
ρακαλώ ;

—  Α μ έλε ια ν , κα τά  πρώτον, ή μ άλ
λον άφροσύνην. Φ αίνεται πώς κλε ίετε  
δλα τά  σπουδαία έγγραφά σας είς ένα

! κ ιβω τίδ ιον, κα ί μ εταξΰ τώ ν άλλω ν κα ί 
τήν αλληλογραφίαν σας μ ετά  τού στρα
τηγού . Καί ε ίχα τε ,λ έγουν  τήν ίδιότροπον 
ιδέαν νά τό καθήσετε τό κ ιβω τίδ ιον αΰτό  
είς τού τραπεζίτου σας.

—  Έ π ίσ τευα  δτι έκεΐ θά ήτο π λ ε ιό τε - 
οον άσφαλισμένον παρά είς έμέ. Μ’ έγνώ -



οιζκν οί μ ηδενιστα ί, οί όποιοι έχουν παν
τού πράκτορας, κα ί δεν είχα  έμπ ιστο - 
ίύνην [Λ ε γαλήν άπό μερικούς ύπηρέ- 
τχζ μου.
ft -— Καί είνε άληθές ό τι τό κ ιβω τίδ ιόν 
ί;ιλαπη με όλον τό πεοιεχόμενον, κα ί έ- 
χλάπη χωρίς αμφιβολίαν άπό εκείνους 
τούς όποιους έφο βεΐσθε.

—  ’Α ληθώς. Κ αί ποιος έπληροφόρησε 
τόδω καλά  τοΰς άρχηγούς;

—  Δεν τό μαντεύετε ; Καί δμως είνε 
«ία γα λλ ική  παροιμία, ή όποία λ^έγει δτι 
πάντοτε κανείς άπό τοΰς ίδικούς του προ- 
8ίδεται.
[- ·— Ά π ό  τοΰς ίδικούς του ! άνέκραξεν 
ό Βορισώφ. Δέν έ'χω εδώ οΰτε συγγενείς 
οΰτε φίλους.
| —  ’Έ χετε ένα έπ ισ τά τη ν  , α γα πη τέ  
μου Ά λ έξη  Σ τεφάνοβ ιτς , είπε γελών ό 
έκ Πετρουπόλεως άπεσταλμένος. 
r — Ό  Βασίλης ! Πώς ! αύτός ό άχρεϊος 
μέ κατεσκόπευε κα ί είχεν άλληλογρα- 
ρίαν μέ τόν άρχηγόν.

—  Ή το  επιφορτισμένος είς τοΰτο. 
Δέν τό έσκέφθητε, ά λλά  έγνω ρίζατε πολΰ 
χαλά, δτι πρό πά ντω ν ε ί; τό έξωτερικόν, 
χαθείς μας έπ ιβ λέπ ετα ι άπό ένκ άλαλον... 
κ,χί κάποτε άπό ένα σύντροφον" είνε γ ε 
νικόν σύστημα αΰτό.

Σάς παρακαλώ  λοιπόν νά μη τόν τ ιμ ω 
ρήσετε τόν κατώτερόν σας αυτόν , 6 όποιος 
άλλως τε έν τώ  δ ικα ίω  του ένήργησε.
.w — Ά  ! μπά . Θά ήτο ικανός διά νά 
μ’ έκδικηθή νά δημιουργήση μυρίας κα 
τηγορίας κ α τ ’ έμοΰ. Κ αί ΐσως τό έκκμεν 
ήϋη, δ ιότι ύποθέτω  δέν ήρκέσθη μόνον 
νά διηγηθη τήν ιστορίαν τοΰ κ ιβω τιδ ίου.

— Έ γρ α Ιεν  δ τι ά ντ ί νά ένεργήσετε 
ανακρίσεις μ ετά  περισκέψεως , έλάβατε 
άλλην όδόν κα ί εΰρίσκεσθε είς θέσιν άδιέ- 
ζοδον.

—  Είπε λοιπόν δ τι συνελαοα ένα νέον, 
τόν όποιον έθεώρουν συνένοχον τώ ν  κλε
πτών ;

—  Τά είπεν δλα, ώνόμασε μ άλ ισ τα  
*αί τόν νέον, ό όποιος δέν είνε άγνωστος 
έκέΐ, άφοΰ ό πατήρ του ήτο άλλοτε άκό- 
λουθος της Γ α λλ ικ ές  πρεσβείας είς τήν 
Πετρούπολιν. Έ ξέθηκε τά  μέσα τά  ό
ποια μετεχειρ ίσθητε διά νά τόν συλλά- 
^ετε κα ί τήν δυσκολίαν είς τήν όποιαν 
^ρίσκεσθε μή γνωρίζοντες τ ί  θά τόν κά 
θετε. Α νή γγ ε ιλ ε  μ ά λ ισ τα  δτι σκοπεύετε 
να μάς τον έξαποστείλετε διά τώ ν μυ
στικών μέσων τά  όποια μεταχειριζόμεθα 
=ί; έξα ιρετικάς περ ιστάσεις.

Καί δέν σας κρύπτω  δτι έν γένει σφο- 
^ρως σάς κατέκρινε.

—  Τό έπικρίνειν είνε εΰκολον. ’Ή θελα 
°μως νά ήξευρα τ ί θά έ'καμνεν αΰτός ό

γ^ ίλο ΐο ς άν ήτο είς τήν θέσιν μου.
Β Ε ίνε άληθές δτι άπελπ ισθείς νά μάθω 
Τνποτε άπό τόν Καρνοέλ άπεφάσισα νά 
Τον στείλω  έκεϊ κά τω , ά λλά  μ ετήλλαξα  
5χέδιον κα ί τόν έκράτησα άν κα ί μοΰ φέ- 
?ει πολλά έμπόδια.
' Αν μοΰ εΰρίσκατε μέσον ν ’άπαλλαχθώ  

αΰτόν χωρίς τ ι  νά διακινδυνεύσει θά 
ήμουν ΰπόχρεως διά βίου. .

— 'Ο Β ασίλης αΰτός λέγει δ τ ι εχει ένα 
σχέδιόν, ή έκτέλεσ ις τοΰ όποιου διορθόνει 
τά  π ά ντα .

—  ’Ώ  ! τό γνωρίζω  τό σχέδιόν του.
Έ ννοεΐ κα ί καλά  νά έλευθερώσωμεν αυτόν
τόν νέον, άφοΰ ορκισθή δτι δέν θά μάς
κ α τα γγ ε ίλ η , κα ί κατό π ιν  νά τόν κ α τα - 

, . .·/ σκοπευωμεν χωρίς να το γνωριί,τ).
—  Μά μοΰ φ α ίνετα ι πώς δέν είνε καί 

τόσω κακόν τό σχέδιόν του. Θά ’μ ιλήσω - 
μεν δμως γ ιά  δλ ’ α ΰτά  είς τό τραπέζι, 
φ ίλ τα τε  συνάδελ.φε. Καί μ ετά  τό δεΐπνον 
άν θέλετε πάμε είς τό μελόδραμα.

—  Βλ.έπω μετά  χαράς, ά γα π η τέ  μου 
Ίβάν Ίβ άνο β ιτς , δτι αί υποθέσεις δέν σάς 
εμποδίζουν κα ί ν ’ άπολαύετε τών Παρισι
νών διασκεδάσεων.

—  Α ΰτά  δλα συνδέονται εντελώ ς. Θά 
’δήτε. Έ χ ω  λόγους νά π ιστεύσω  δτι δέν 
θά χάσωμεν άδίκως τήν έσπέραν μας.

Ά ς  φάγωμεν δμως καλά . "Εχω δρεξιν 
διαβολευχένην, κα ί θά ’δήτε πόσον θά τ ι 
μήσω τήν γα λλ ική ν  μαγειρικήν κα ί τοΰς 
γαλλ ικούς οίνους.

Συνδιαλεγόμενοι έφθασαν πρό τοΰ νεο
σύστατου, κ α τά  τόν συρμόν, έστιατηοίου, 
κα τά  τήν λεωφόρον τοΰ Μελοδράματος.

Τοΰτο κα ί ό κύριος Βορισώφ έζή τε ι, 
έπειδή ή συνδιάλ.εξις αυτη  κα ί τό άτομον 
έκεΐνο ώς όβούζιον πεσών πρό αυτοΰ, τάν 
άνησύχει λ ία ν .

Έ σκέπτετο  δτι ή άποστολή τοΰ Ίβάν 
Ίβάνοβ ιτς ήτο νά τόν άντικαταστήστ) ή 
τοΰλνάχιστον νά τόν διευθύνη ύπά τό πρό
σχημα της βοήθειας.

Καί ήλ.πιζεν δ τ ι είς τήν τράπεζαν ό 
άντιπρόσωπος οΰτος τοΰ μεγάλου άρχη- 
γοΰ θά καθ ίσ τα  φανερούς τοΰς άλ.ηθεΐς 
σκοπούς του.

Ό  οίνος άπολύει τήν γλ.ώσσαν κα ί τώ ν 
μάλλον έχεμύθων, κα ί οί Ρώσσοι δέν είνε 
πρότυπα έχεμυθίας.

Τό έστιατήριον ήτο κενόν σχεδόν. Δύο 
"Α γγλοι σ ιω πηλοί κα ί επαρχ ιώ της τ ις  
έτρωγον προηγούμενοι πολΰ τής συνήθους, 
παοά τώ ν κομψευομένων παραδεδεγμένης 
ώρας, τοΰ δειπνάν.

'Ο κύριος αΰτός έ'τρωγε τόσον ένωρίς 
ώ ; μέλλων νά ύπάγη  είς τό μελόδραμα 
καί Οέλ.ων νά προφθάση κα ί τήν άρχήν.

Ό  συνταγματάρχης κα ί ό συμπατρι
ώ της του είς τόν αΰτόν ύπέκυπτον σολοι- 
σμόν, ά λλά  τοΰλάχ ιστον έδικαιούντο νά 
τύχω σ ι συγγνώ μης. Ό Ί β ά ν  Μουριατίν αΰ- 
θηαερόν έλθών κα ί αισθανόμενος τήν π ε ί
ναν του έξεγειρομένην έδύνατο κά λλ ισ τα  
νά' παραβη έφ’ άπαξ κα ί τά  δ ια τ ε τα γ 
μένα.

'Ως πρός τόν Βορισώφ, τώ  ήτο έντελώς 
άδιάφορον τ ί ήθελον σκεφθεΐ περί αΰτοΰ 
οί παρευρισκόμενοι έκεΐ.

Καί ΐν ’ αληθώς είπομεν, ηΰχαριστήθη 
δτι έμελλε νά δειπνήση μ εταξΰ τόσον ο
λ ίγ ω ν , έπειδή έγνώριζε πολλούς,ο ί όποιοι 
δέν ήθελε νά τάν ϊδωσι δειπνώ ντα  μ ετ ’ ά
γνωστου ξένου.

Ό  Ίβ άν Ίβάνοβ ιτς ώμ ίλει τ ά  γα λλ ικά  
έπ ίσης εΰχερώς ώς τήν ιδ ίαν γλώ σσαν καί 
παρήγγειλε τόν κατάλογον τών φαγητώ ν

μετά  τόσης ευκολίας, ώστε έκ πρώτου νά 
τύχη  τής ύπολήψεως τώ ν υπηρετών.

Οΰδείς τόν έξέλαβεν ώς Ρώσσον," κα ί 
αυτός ό κύριος τοΰ έστιατηρ ίου, κα ί α ΰ 
τός ήπατήθη  έπί μικρόν άν κα ί έσύχναζον 
έκεΐ δλοι οί γαστρονόμοι πάσης γης.

Ήδη ά συνταγματάρχης έκρινε καλάν 
νά έρωτήση έπ ιδεξίω ς τόν Μ ουριατίν περί 
τοΰ άρχηγοΰ κα ί τ ινω ν ύπαλλήλ.ων τής 
τρ ίτης κατηγορ ία ς ,κα ί έάν ύπήρχεν άμ φ ι- 
βολία τ ις  περί τής αΰθεντ ικό τη το ς τής 
άποστολής τοΰ Μ ουριατίν, ή άμφιβολία 
αυτη  ήθελε διασκεδασθή έκ τών ποώτων 
άπαντήσεω ν.

Ο νεηλυς έγνώριζε κατά  βάθος άπα ντα  
τά  μ υστικά  τής διοικήσεως, τήν οποίαν 
έξεπροσώπει" έδύνατο νά ονομάση άπαν- 
τα ς  τοΰς πράκτορας καί νά τοΰς έκτιμήση 
έκαστον κατά  τήν αξίαν του.

Ή ν  άναμφ ισβήτητον δτι ήτο διαφέρον 
προσωπον τή ς π ο λ ιτ ική ς  αστυνομ ίας, κα ί 
ό Βορισώφ έννόησεν δτι έπρεπε νά προσεχή 
μετ αυτοΰ. Έ ξεπλήσσετο  μόνον, δτι δέν 
τόν είχε συναντήσει που κα τά  τήν έξά - 
σκησιν τώ ν καθηκόντων τω ν, τοΰ σ τα 
δίου, τό όποιον ήσπάσθησαν άαφότεροι.

Ο Μ ουριατίν δμως εΰθΰς έξ αρχής τώ  
έδωκεν επαρκή έξήγησ ιν.

Ο νέηλ^υς ήρξατο τής συνδιαλ.έξεως, 
έξ οΰ διέκοψαν αΰτήν έπ ί τοΰ μπουλβάρ.

—  Φ ίλτατε , ε ίπ ε, πρέπει νά έξηγηθώ  
κα τά  πάσης ΰπονοίας, ή οποία ίσως σάς 
διεγερθη.

Δέν ήλθα είς Παρισίους διά νά σάς πο
λεμήσω μετά  τοΰ έπ ισ τά του  σας. Οΰτε 
θά τάν ΐδω κάν, κα ί έστέ βέβαιος, δτι θ’ 
άγνοη τόν σκοπόν τή ς άποστολής μου. 
Δεν πρέπει νά ’ξεύρη αΰτός ό άνθρωπος, 
δτι έλήφθησαν ύπ ’ δψιν α ί κ α τ α γ γ ε λ ία 1, 
του είς Πετρούπολιν. Α ύτά δέν είνε κ>β:λάν 
παράδειγμα.

θ ά  σκεφθώμεν δμως μαζί άν ήνε δυνα
τόν νά γ ίνη  καλλίτερον τ ι παρ’ δ ,τ ι έγέ
νετο.

Σάς έκλάπησαν σπουδαία έγγραφα. 
Δ υστύχημα, ά λ λ ’ οΰχί καταστροφή άνε- 
πανόρθωτος. Ά ν τ ί  δέ νά προσπαθοΰμεν 
ν ’ άνακαλύψωμεν τοΰς κ λέπ τα ς προτιμό- 
τερον νά καταγ ίνω μ εν είς άνακάλυψ ιν τών 
άρχηγών.

— Ή λ π ιζ α  δτι θά φθάσω είς αΰτοΰς 
άκολουθών τοΰς άπλοΰς σ τρ ατιώ τα ς. Ε 
πιμένω  λοιπόν νά π ισ τεύω  ό τι, άν αυτός 
ό Καρνοέλ ένέχετα ι είς τήν κλοπήν, τόν 
παρέσυρε καμ μ ία  γυ να ίκα , κατεχουσα ύ -  
ψηλ.ήν θέσιν είς τήν έτα ιο ίαν τω ν.

—  ΙΙολ.ΰ ορθά" δέν έ'χετε δμως καμμίαν 
πληροφορίαν περί τοΰ προσώπου αυτοΰ, 
τά όποιον τόσω μάς ένδια.φέρει νά γ νω - 
ρίσωμεν. Νά σάς είπώ  τήν αλήθειαν, φ ίλ 
τα τ ε  Ά λ έ ξη , έπρεπε άφ ’ δτου εύρίσκεσθε 
είς τή ν  Γ α λλ ία ν  νά ένεργήτε μέ μ εγα - 
λειτέραν οξύνοιαν.

Έπληροφορήθημεν λοιπόν δτι κ α τ ε γ ί-  
νεσθε νά προσέχετε Ρώσσους, άνευ ά ξία ς , 
κατο ικοΰντας ένταΰθα  ή άπλώ ς δ ιαβα ί
νοντας, ένώ αΰτο ί δέν άξίζουν τάν κό
πον.

Είμεθα σχεδόν βέβαιοι δ τι οί μηδενι-



στα ί ένταϋθα  δ ιευθύνοντα ι ύπό μ ιάς γ α λ -  
‘Χίδος κα ί cm α ΰτη  ή γα λ λ ίς . . . .

Μά τ ί  έχ ετε ,φ ίλε  μου ; Δέν μέ ακούετε"
—  Μέ συγχωρεΐτε, έψιθύρισεν ό Βορι

σώφ. Έπρόσεχα κάποιον κύριον, ό όποιος 
είσηλθε προ μικρού.

—  Ό  υψηλός έκεΐνος ποϋ έκάθησεν εις 
τό άκρον της αιθούσης ;

—  Ν αί. Είνε ό ανεψιός τοϋ τρα π εζ ί
του μου. "Εμαθε την ΰπόθεσιν της κλο
πή ς, κα ί χθές τοϋ ’κτύπησε στο κεφάλι 
νά ελθν) νά μοϋ ζητήση  τόν κύριον δέ 
Καρνοέλ.Τόν έδιωξα κα ί μοϋ είπεν ό τι θά 
μοϋ στείλη  τοΰς μάρτυρας του. Ά κόμη 
δέν τοΰς είδα, ά λλά  δέν ε ίμ α ι κα ί πολΰ 
ήσυχος άπό μέρους έκείνου τοϋ τρε
λού.

—  Δέν φ α ίνετα ι διατεθειμένος νά σάς 
ζητήση  έ'ριν. Ίδ έτε τον ! έκάθησε μα
κράν άπό ρ.άς κα ί κάνει πώς δεν σάς 
γνωρίζει.

Κ αί άληθώς, ό Μάζιμος Δορζέρ, τόν ό
ποιον ή τύ'/η ώδήγησεν έκεΐ, δέν έσκέ
π τετο  νά έπαναλάβη την ποός τόν συν
ταγμ ατάρχην Βορισώφ θυελλώδη συνδιά- 
λεζιν  της προτερα ίας.Ό  Μάζιμος είχεν ύ - 
ποσχεθεΐ είς την κόμησσαν νά μη ά ναμ ι- 
χθη πλέον καί είχεν άποφασίσει νά φυ
λάς·/) την ύπόσχεσιν του.

Δ ι’ αΰτό  οΰδ’ έ'στρεψε τό βλέμμα πρός 
τάν Βορισώφ, μ ιμηθέντα  άλλω ς τε  τάν 
Μ άξιμον.

Έπέσυρεν όμως τη ν  προσοχήν του ό 
συνδαιτυμών τοϋ συνταγματάρχου, κα ί ό 
Μ άξιμος, ένώ προσεποιεΐτο, οτι ά νεγ ίνω - 
σκε τόν κατάλογον τώ ν φα γη τώ ν , έρριπτε 
λάθρα τό βλέμμα πρός τόν Μ ουριατίν.

—  Περίεργον, ελεγε καθ ’ έαυτόν, μοϋ 
φα ίνετα ι πώ ς κάπου είδα αΰτά τό πρόσω- 
πον. Ν αί, τά είδα χ.αί όχι πρό πολλοϋ. 
Ε ίμαι βέβαιος. ’Ενθυμούμαι καλά . Μά 
ποϋ τάν είδα ; Αΰτά δέν’μπορώ νά τό ’θυ
μηθώ . Καί οχι, βέβαια , είς τόν δρό
μον. Ά ν  τάν έβλεπα είς τόν δρόμον δέν 
θά τόν έπρόσεχα.'Η  άλήθεια  είνε πώ ς δεν 
είνε Γάλλος. Πιθανόν νά είνε Ρώσσος, ά 
φού τρώγη μέ τάν άχρεΐον τόν Βορισώφ.

"Α ! κα ί άν δέν είχα  όρκισθεΐ είς την 
κόμησσαν νά μείνω  ήσυχος τοεΐς ’μέραις, 
πώς θά τοΰς έκανα άνω κά τω  έκεΐ πέρα, 
έ'στω κα ί άν έπρόκειτο νά μάθω μόνον 
ποιος είνε αυτός ό νέος του φίλος.

Πεισθείς περί τοϋ άνωφελούς το ια ύ τη ς  
σκηνης έν έσ τ ια τη ρ ίφ , ό έξάδελφος της 
Α λ ίκ η ς , άπεφάσισε νά δ ια τά ξη  τό γεϋ - 
μά του.

’Εξ άλλου , 01 δύο ξ ένοι ώμίλουν ρωσ- 
σ ισ τί κα ί έ'πινον.

Ά μφότεροι έπεθύμουν ν ’ άποφύγωσι 
πάσαν λογοτριβήν, κα ί ό Μ ουριατίν :

— Ας λησμονήσωμεν, ε ίπ ε ,τό ν κύριον 
αΰτόν, άν θέλετε, κα ί άς έπανέλθωμεν είς 
την γυνα ίκα  περί τή ς όποιας σάς ώμίλουν 
πρό μικρού.

Έ λάβομεν έσχάτως πληροφορίας ένδ ια- 
φερούσας περί τοϋ έπ ικινδύνου αΰτυϋ  προσ
ώπου. Δέν είνε πλήρεις, ά λ λ ’ άρκοϋσι διά 
νά έννοήσωμεν ο τι αΰτη  διευθύνει τά  πά ν
τα  έδώ, καί ώς πράς έμέ, έ'χω πεποίθησιν

ότι α ΰτη  ένήργησε την κλοπήν τοϋ κ ι-  
βωτιδ ίου σας.

—  Καί λ έγετε  οτι είνε Γ αλλ ίς ;
—  Γ αλλίς έκ γενετή ς , άλλά  ΙΙολωνίς 

έκ κ α τα γω γή ς , κα ί είς άκρον συνδεδεμένη 
πρός όλους τοΰς έχθροΰς τη ς Ρωσσίας.

—  Πολυ περίεργον νά κατο ική  είς τά 
Παρίσι κα ί νά μή τήν γνωρίζω .

—  Μόλις πρά μικρού κα τη γγελθη  είς τά 
τρίτον τμ ήμ α , άλλ,ά θά τήν συνηντήσατε, 
διότι είνε αδύνατον, θά σάς περ ιτρ ιγυ
ρίζει.

-  Είς τοΰς κύκλους τοΰς όποιους συ- 
χνάζω  ;

— Ο χι, φ ίλ τα τε  Ά λ έ ξη , σεΐς συχνά
ζετε τόν καλόν κόσμον, κα ί δέν έχετε 
πολΰ δίκαιον. Ό  άρχηγός τήν προτε
ραίαν τής άναχωρήσεώς μου, μοϋ τό I -  
λεγε, ένώ κ ά τά  τά  λ^οιπά σάς έπήνει.

—  Καί τ ί κόσμον έ'πρεπε νά συνανα- 
στρέφωμαι διά νά εΰχαριστηθή ;

— Ολους άνεξα ιρέτως, κα ί τόν t )u ix c- 
a f i a r 1 τον όποιον έντελώ ς παρημελήσατε.

—  ’Επειδή δέν είχα  τ ίπ ο τε  νά μάθω. 
Τό ’ξεύρετε πολΰ καλά  κα ί σεΐς, ο τι έδώ 
ή κοκόταις δέν κ α τα γ ίνο ντα ι είς τήν πο
λ ιτ ικ ή ν .

—  Καί ομως ή κυρία α ΰτή  αποτελε ί έ- 
ξαίρεσιν.

—  Ώ σ τε  είνε κοκότα.
—  Α νή κ ε ι είς μ ίαν έκ τώ ν πολλών τά -  

ζεων τών έλευθερίων γυνα ικώ ν, ά λλά  δέν 
τήν εύρίσκει κανείς πα ντού , κα ί ουτε μένει 
πολΰ είς τό Παρίσι . Τρέχει είς τήν Ν ί
κα ια ν, είς τό Μονακό, είς τήν Γενεύην , 
κα ί πά ντο τε  έ'χει ένα σκοπόν. ’Εμέ μοΰ 
τήν έ'δειξαν είς τήν Γενεύην.

Έ π ετα ι συνέχεια. & 1 Σ Ω Π Ο Σ

Κ Α ΡΑ Μ Ζ ΙΝ

Ν ΑΘΑ ΔΙ Α Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ
Α ιή γ η μ α

Τις έξ ήμών δέν ά γα π ά  τοΰς χρόνους 
έκείνους, ότε οί πρόγονοι ήμών έ'φερον τήν 
ιδ ίαν α ύτώ ν περιβολήν, έ'βαινον διά τού 
ίδιου βήματός τω ν , έζων κ α τά  τά  έθιμά 
τω ν , ώμίλουν τήν γλώσσάν τω ν , κα ί ο ,τ ι 
ύπηγόρευεν αΰτο ΐς ή καρδία τω ν , το υ τέ - 
στιν ώμίλουν ώς έσκέπτοντο ; Έ γώ  το ΰ- 
λάχ ιστον ά γα πώ  τοΰς καιροΰς έκείνους, 
ά γα πώ  νά π έτω μ α ι έπ ί τώ ν γοργών π τ ε 
ρύγων τής φαντασ ία ς είς τό μεμακρυσμέ- 
νον αυτώ ν σκότος, ύπό τήν στοάν τών 
πρό πολλοϋ σεσηπότων πτελεώ ν κα ί άν- 
α ζη τώ ν τοΰς πωγωνοφόρους προπάτοράς 
μου, νά συνδ ιαλέγωμαι μ ετ ’ α ΰτώ ν περί 
τώ ν συμβεβηκότων τής άρχαιότητος, πεοί 
τοϋ χαρακτήρος τοϋ ένδοξου ρωσσικοϋ

1 . Ήμίκοσμος, demi-monde, λέξις ην πρώτος, αν 
δέν ά πατώμεθα,μετεχειρίσθη ό Dumas ίίΐβ,σημαινουσα 
γυναίκα έλευθερίων ήθών, rat περιλαμβάνουσα δλας 
ταύτας άπο τής irreguliere και horizontale εως τής 
έσχατης cocotte έν έν'. ιδιω κόσμω, κληθέντι έν Παρι- 
σίοις derni monde. Πώς αλ ως ένταϋθα ;

λαού, κα ί μ ετά  τρυφεοότητος ν ’ άσπάζω- 
μα ι τά ς χεϊρας τώ ν προμάμμων μου. Ούτω 
δέ ή άρχαία  Ρωσσία  τυγχ ά νε ι μοι γνω
στή πλειότερον παντός έκ τών συμπολι
τώ ν μου" κα ί άν ή άπηνής μοίρα δέν άπο- 
τάμτ) έπ ί τ ινα  έ'τι χρόνον τό νήμα τοΟ 
βίου μου, έπ ί τέλους δέν θά εύρίσκεται 
χώρος είς τήν κεφαλήν μου δ ι’ όσα άνέκ- 
δοτα κα ί δ ιη γήμ ατα  μοί έδιηγήθησαν οί 
κ α τά  τοΰς παρελ.θόντας α ιώνας ζήσαντες, 
Ινα άνακουφίσω  ολίγον τό βάρος τή ς  

μνήμης μου, σκοπώ νά μεταδώσω είς τοΰς 
ά γαπητούς μοι ά ναγνώ στας, συμβεβηκό; 
τ ι ή ιστορίαν, ήν ηκουσα είς τήν χώραν 
τών σκιών, είς τά βασίλειον τής φαντα
σ ίας,έκ  τής προμήτορος τού πάππου μου, 
ή τ ις  κ α τά  τήν έποχήν της έθεωρεΐτο λ ία ν  
εύγλω ττο ς κα ί κ α τά  πάσαν σχεδόν έσπέ
ραν δ ιηγείτο  μύθους πράς τήν τσαρίτσαν 
(ήγεμόνιδα) Ν. Ν. Ά λ λ ά  φοβούμαι μη 
παραμορφώσω τά δ ιήγημά  της" φοβούμαι 
μή ή γραία εξόρμηση έπ ί νεφελών έκ τοΰ 
άλλου κόσμου κα ί μέ τιμωρήσν) διά τής 
ράβδου τη ς , διά τήν άδέξιον ρητορικήν 
μ ο υ ... Ά λ λ ’ άπαγε ! συγχώρησαν τήν α
κρισίαν μου, μεγαλόφρον σκιά —  είσαι 
άκατάλληλος πρός το ιαύτη ν  πράςιν . 
Κ ατά τή ν  έπ ίγειον ζωήν σου ήσο ήσυχο; 
κα ί άκακος ώς άμνός" ή χείρ σου δέν έφό- 
νευσεν ένταύθα  ούτε κώνωπα ούτε μυΐαν, 
καί ή χρυσαλλίς πά ντο τε  άνεπαύετο ή- 
σύχως έπ ί τή ς ρινός σου" είνε λοιπόν δυ
νατόν τώρα ότε πλεεις είς πέλαγος άρρή- 
του εΰδαιμονίας, κα ί άναπνέεις τάν καθα- 
ρώτατον αιθέρα τοϋ οΰρανοϋ — είνε δυ
νατόν νά έγειρες τήν χεΐρα κ α τά  τοϋ ευ
πειθούς έγγόνου σου ; Ο ΰχί, έπ ιτρέπει; 
α ΰτώ  άπροσκόπτως νά  γυμ νά ζη τα ι εί; 
τό άξιέπα ινον έπάγγελμ α  τοϋ ρυπαίνειν 
τόν χάρτην , άποδίδειν άνύπαρκτα  εί; 
ζώ ντα ς κα ί νεκρούς, δοκιμάζειν τήν ύπο- 
αονήν τών αναγνω στώ ν κα ί τέλος, ώς ό 
α ιω νίω ς χασμώμενος θεός Μορφεύς , νά 
καταρρίπτνι αύτούς — έπί μαλακών άνα- 
κλίντρων κα ί βυθίζη αΰτοΰς είς ύπνον βα- 
θ ύν ... Ά  ! κ α τ ’ αΰτήν τα ύ τη ν  τήν σ τιγ
μήν βλέπω άσύνηθες φώς είς τόν πρόδο
μόν μου" βλέπω φλογώδεις κύκλους πε
ριστρεφόμενους μ ετά  μαρμαρυγής κα ί κρό
του, κα ί τέλο ς— ώ θαύμα ! — μοί δεικνύ- 
ουσι τήν εικόνα σου, εικόνα άπεριγράπτου 
κάλλους, άπεριγράπτου μεγαλείου ! Οί 
οφθαλμοί σου άπαστράπτουσιν ώς ό ή
λ ιο ς ' τά  χείλη  σου κοκκινίζουσιν ώς "ίΐ 
ήώς, ώς α ί κορυφαί τών χιονοσκεπών ο- 
ρέων κ α τά  τήν άνατολήν τοϋ ήμερινοΰ 
φωστήοος" μειδιάς ώς μειδιά νεαρόν πλά
σμα κ α τά  τήν πρώτην τής ύπάρξεώς το’-> 
ήμέραν, κα ί άκούω έν έκτάσει τοΰς ήδέωζ 
βρέμοντας λόγους σου : « Έ ξακολούθει,
ά γα π η τέ  μου εγγονε !»  Λοιπόν, θέλω εξ
ακολουθήσει , να ί , κα ί , όπλιζόμενος μ* 
γραφίδα, γεννα ίω ς χαράσσω τήν ίστορί*ν 
τή ς Ν αθαλίας τή ς θυγατρός τοϋ βογιά- 
ρου.

Ά λ λ ’ έν πρώτοις δέον ν ’ άναπαυθώ"  ̂
έκστασ ις, είς ήν μέ έφερεν ή έμφάνισι» 
τής προμάμμης, κατέβ αλε  τά ς  ψυχ ικά ί 
μου δυνάμεις. Ά π ο θέτω  έπί τ ινα  λεπτά



τ ή ν  γραφίδα και α ί ανωτέρω γραμμα'ι ε- 
βτωσαν εισαγω γή  ή πρόλογος !

* *

ϊ  Είς τήν πρωτεύουσαν τοϋ ένδοξου Ρ ω σ- 
βικοϋ Κράτους, λευκόλ.ιθον Μόσχαν, κα - 
τώκει ό βογιάρος Μ ατθαίος Ά νδρέγιεφ , 
«ντ,ρ πλούσιος, φρόνιμος,πιστός ύπηρέτης 
τοϋ τσάρου κα ί, κα τά  τό ρωσσικόν εθ ι— 
ριον, λ ία ν  φιλόξενος.

Ή το  κάτοχος πολλών ιδ ιοκτησ ιώ ν, καί 
ητο, οΰχί βα σ αν ισ τές , ά λλα  προστάτης 
χαί υπερασπιστής των π τω χώ ν γειτόνω ν 
του— δπερ κα τά  τήν πεφωτισμένων έπο
χ ή ν  μας, ί'σως έκαστος δέν θά π ισ τεύση , 
άλλ’ δπερ κ α τά  τήν αρχα ιότητα  δεν έλο- 
γίζετο σπανιότνις. Ό  τσάρος άπεκάλει 
κΰτόν δεξιάν οφθαλμόν του, κα ί ό δεξιός 
οφθαλμός τοϋ τσάρου ουδέποτε ά π α τα  
αΰτόν. Ό π ό τα ν  έπρόκειτο νά δ ιεξαγάγη  
σπουδαίαν τ ινα  δ ίκην, προσεκάλει εις βο
ήθειαν τόν βογιάρον Μ ατθαίον, καί ό βο
γιάρος Μ ατθαίος, θέτων καθαράν χεΐρα 
έπί στήθους καθαρού, έ'λεγεν : «Οΰτος ε- 
χει δ ίκαιον (δχι κα τά  τάν τάδε νόμον τνις 
τάδε εποχής), ά λλά  κ α τά  τήν συνείδησίν 
μου" έκεΐνος— άδικον, κα τά  τήν συνείδη
σίν μου» καί·/) συνείδησις αυτού ήτο πάν
τοτε σύμφωνος πράς τήν άλήθειαν κα ι 
τήν συνείδησίν τού ήγεμόνος. Ή  ύπόθε· 
c-ς διελύετο άνευ βραδύτατος' ό δ ικα ιω 
θείς άνήγειρεν είς τόν οΰρανόν έ'νδακρυ 
όμμα ευγνωμοσύνης, έδείκνυε διά τής χ ε ι- 
ράς τάν αγαθόν ηγεμόνα κα ί τόν αγαθόν 
βογιάρον, ό δε ένοχος άπεχώρει είς τά  π υ 
κνά δάση, ΐνα  κρύψη άπά των άνθρώπων 
τήν κατα ισχύνη ν του.

Προσέτι δεν δυνάμεθα νά παρασιωπή- 
σωαεν άξιέπα ινόν τ ινα  συνήθειαν τού βο
γιάρου Μ ατθαίου —  συνήθειαν άξιομ ίμ η- 
τον έν π α ντ ί καιρώ καί Κοάτει, κα ί κυ
ρίως,' καθ ’ όρισμένας έορτάς, παρέθετε 
μακροτάτας τοαπέζας είς τά ς α ’ιθούσας 
του, κεκαλυμμένας ύπό λευκότατω ν όθο- 
νών, κα ί ό βογιάρος, καθήμενος παρά τόν 
υψηλόν πυλώ να  του, ποοσεκάλει είς τό 
γεύμα π ά ντα ς  τούς δ ιαβα ίνοντας πένη- 
τας, (κα ί τούτο μοί έβεβαίωσαν πλεΐστο ι 
γέροντες), δσους ήδύνατο νά περιλάβη ό 
βογιαρικάς ο ίκος’ ε ίτα ,άφού  συνεπληρούτο 
ό άριθμός, έπέστρεφεν είς τήν οικίαν καί 
δεικνύων τήν θέσιν έκάστου τών ξένων έ- 
κάθητο κα ί ό ’ίδιος μ εταξύ α ΰτώ ν .

Ε ντα ύθ α , έν αΰτοστιγμ εί έφαίνοντο 
έπί τώ ν τραπεζών ποτήρια κα ί τρυβλία , 
καί ό μυροβόλος ατμός τώ ν θερμών εδε
σμάτων, ώς διαφανής νεφέλη, συνεστοέ- 
φετο άνω τώ ν κεφαλών τώ ν  συνδα ιτυ
μόνων.

Έ ν τούτο ις ό οικοδεσπότης, α ίμύλως 
συνδιελέγετο μετά  τώ ν  ξένων, έμάνθανε 
τάς άνάγκας τω ν , εδιδεν α ΰτο ΐς καλάς 
συμβουλάς, το ΐς προέτεινεν εκδουλεύσεις, 
καί τέλος συνευθύμει μ ετ ’ α ΰτώ ν ώς μετά  
φίλων.

Ούτω κα τά  τούς αρχαίους, τούς π α 
τριαρχικούς χρόνους, οτε ό άνθρώπινος 
αιών δέν ήτο  τοσούτω  βραχύς, ό ύπό σε
βασμίων πολιών τριχών κοσμούμενος γ έ 

ρων, έκορέννυτο τώ ν έπ ιγε ίω ν άγαθών 
μ ετά  τής πολυμελούς οίκογενείας του —  
παρετήρει κύκλω  περί εαυτόν, κα ί βλέπων 
έφ’έκάστου προσώπου,είς έκαστον βλέμμα, 
τήν ζώσαν άπεικόνισ ιν τής άγάπη ς καί 
χαράς, ήγάλλετο  ένδομύχως.

Μετά τά γεύμ α , άπαντες οί άποροι ά - 
δελφοί πληρώσαντες οίνου τά  ποτήριά 
τω ν , έ,κραύγαζον έν μ ια φωνή:

—  ’Α γαθέ βογιάρε κα ι πάτερ μας ! 
π ίνομεν είς υγε ία ν σου ! Ό σ α ι σταγόνες 
ύπάρχουσιν είς τά  ποτήριά μας, τόσας ή
μέρας νά ζήσης εύτυχής !

Έ π ινο ν , κα ί δάκρυα εΰγνωμοσύνης ε- 
σταζον έπ ί τή ς λευκής οθόνης.

Τοιούτος ήτο ό βογιάρος Μ ατθαίος, 
π ιστός υπηρέτης τοϋ ήγεμόνος τσάρου 
κα ί π ιστός φίλος τής άνθοωπότητος.Ε ίχε 
διαβή ήδη τά έξηκοστάν ετος τής η λ ι
κ ία ς το υ ' τό α ίμα  αΰτοϋ βραδέως ήδη έ- 
κυκλοφόρει είς τά ς φλέβας το υ ' οί έλα- 
φροί παλμοί τής καρδίας του άνήγγελλον 
ήδη α ΰτω  τή ν  έπερχομένην τής ζωής έ
σπέραν κα ί τήν ποοσέγγισιν τής νυκτός—  
άλλά , φοβείτα ι ποτε ό αγαθός άνήρ τό 
πυκνόν τούτο κα ί άίν.άβατον σκότος, ένφ 
άπόλλ*υνται α ί ήμεραι τού άνθοώπου ; Αυ
τός θά φοβηθή τόν στενόν δρόμον, άφοϋ 
φέρη μεθ’ εαυτού τήν αγαθήν καρδίαν 
του , άφού φέρη τά ς  καλάς πράξεις του ; 
Προχωρεί άνευ τρόμου, άπολαύει τών τε
λευτα ίω ν  άκτίνω ν τού δύοντος ήλίου , ά - 
τεν ίζε ι δ ι’ ήρέμου βλέμματος τά παρελ
θόν,καί μ ετά  τής περιχαρούς— κα ίτο ι σκο
τ ε ιν ή ς— ά λλ ’οΰχ ή ττο ν  περιχαρούς έκεί
νης προαισθήσεως, φέρη τά βήμα πρός το 
άγνωστον έκεΐνο.

Ή  άγάπη  τοϋ λαού , ή εύνοια τοϋ ή 
γεμόνος, ήσαν ή ανταμοιβή τώ ν αρετών 
τού γέροντος βογιάρου, ά λλ ’ή κορωνίς τής 
εΰτυχ ία ς κα ί τής χαράς του ήτο ή α γ α 
π η τή  Ν αθαλ ία ,ή  μονογενής θυγάτηρ του.

Πρά πολλοϋ ήδη είχε κλαύσει τήν μ η
τέρα τη ς , ή τ ις  έκοιμήθη τόν αιώνιον ύ
πνον είς τά ς  ά γκάλας το υ ' ά λ λ ’ α ί κυπ^έ- 
ρισσοι τή ς  συζυγ ικής άγάπη ς ά ν τ ικ α τ ε -  
στάθησαν ύπό τώ ν άνθέων τής πατρ ικής 
στοργής —  είς τή ν  νεαοάν Ν αθαλίαν ε ί
δεν ούτος νέαν εικόνα τή ς μεταστάσης, 
κα ί ά ντ ι πικρών δακρύων θλίψεως, ήδέα 
δάκρυα τρυφερότητος άνέλαμψαν είς τούς 
οφθαλμούς του.

Π λεΐστα  άνθη ύπάρχουσιν είς τούς α 
γρούς, είς τά  δάση κα ι είς τούς λειμ ώ 
να ς ' ά λλ ’ οΰδεν ομοιάζει πρός τό ρόδον' 
τό ρόδον είνε ώοαιότερον π ά ντω ν ' π λ ε ΐ-  
στα ι ύπήρχον έν τη  λευκολίθω  Μόσχα ώ- 
ραΐα ι, δ ιότι άνέκαθεν τό ρωσσικόν Κρά
τος έλογίζετο  ώς κατο ικητήρ ιον τών έρα- 
σμίων κα ί ώραίων γυ να ικώ ν ' οΰδεμία δ
μως ήδύνατο νά συγκριθή διά τήν ωραι
ό τη τα  πρός τήν Ν αθαλίαν —  ή Ν αθαλία  
ήτο πασών χαριεστέρα.

Ά ς  φαντασθη ό αναγνώ στης λευκό
τη τα  ’ιτα λ ικο ύ  μαρμάρου κα ί χιόνος τού 
Κ αύκασού' δεν θά σχηματίση έ'τι ιδέαν 
περί τής λευκότητος τοϋ προσώπου της 
— κ α ι, φανταζόμενος τό χρώμα τής τοϋ 
Ζεφύρου έρωμένης, δεν θά κατανοήση ετ ι

έντελώς τήν έρυθρότητα τώ ν παρειών τής 
Ν αθαλίας.

Φοβούμαι νά έξακολουθήσω τήν σύγ- 
κρισιν μή προξενήσω πλή ξ ιν  τώ  ά ναγνώ 
στη , έπαναλαμβάνων γ νω σ τά ' διότι είς 
τήν πολυτελή  έποχήν μας άρκούντως ές- 
ηντλήθη  ή αποθήκη τώ ν πο ιη τ ικώ ν ει
κόνων τή ς καλλονής, κα ί πολλοί σ υγ
γραφείς δάκνουσιν έξ άθυμ ίας τόν κ α - 
λαμον αύτώ ν, ζη το ύντες, κα ί μή άνευρί- 
σκοντες νέας.

Ά ρκεϊ ήμ ΐν νά μάθωμεν τούτο , δτι κα ί 
οί εΰλαβέστεροι γέροντες, βλέποντες τήν 
κόρην τού βογιάρου είς τήν λειτουργίαν, 
έλησμόνουν τά ς πρό τών εικόνων υποκλί
σεις των κα ί α ί περιπαθέστεραι μητέρες 
άνεγνώριζον τήν ύπεροχήν της πρό τών 
θυγατέρων τω ν.

Ό  Σωκράτης ελεγεν, δτι : «ο ΐα ή μορ
φή τοιάδε κα ί ή ψ υχ ή » . Ό φείλομεν νά 
πιστεύσωμεν τοϋ Σωκράτους , πρώτον, 
δ ιότι ήτο έ'μπειρος γ λ ύ π τη ς , — επομένως 
έγνώριζε τή ν  άληθή τού σώματος κ,αλ- 
λονήν — κα ί δεύτερον ήτο σοφάς ή φιλόσο
φος— επομένως έγίνωσκε καλώ ς τήν καλ
λονήν τή ς ψυχής. Τοΰλάχιστον ή χαρίεσ
σα ήμών Ναθαλα'α είχε καλλ ίσ τη ν  ψυ
χήν, ήτο τρυφερά ώς τρυγών, άθώα ώς 
άγγελ,ος, έρασμία ώς ό Μ άϊος' έν ένί λ,ό- 
γω , έκέκτητο  άπάσας τά ς  ιδ ιό τη τας εΰ 
ήγμένης κόρης, κα ίτο ι κ α τά  τήν έποχήν 
έκείνην δεν άνεγίνωσκον ούτε τόν Λάκκ 
περί ανατροφής, ούτε τάν Α ίμύλιον τού 
Ρουσσώ —  πρώτον, δ ιότι οί συγγραφείς 
ούτοι ούτε είχον γεννηθή ε τ ι, δεύτερον 
δε κα ί δ ιότι όλ.ίγιστοι έγνώριζον γράμ
μ α τα — δέν άνεγίνωσκον κα ί άνέτρεφον τά  
τέκνα  αύτώ ν ώς ή φύσις άνατρέφει τά  
χόρτα κα ί τά  άνθη, το ΰτέσ τ ιν , έπότιζον 
κα ί ετρεφον α ΰ τά , άφήνοντες πά-^τα τά  
λο ιπά  είς τήν προαίρεσιν τής ειμαρμένης' 
ά λ λ ’ ή ειμαρμένη αυτη  ήτο πράς αυτούς 
εΰμενής, κα ί διά τήν έμπιστοσύνην, ήν 
είχον πρός τήν παντοδυναμ ίαν α ΰ τή ς ,ά ν -  
τήαειβεν αύτούς πά ντο τε  σχεδόν διά τ έ 
κνων άγαθώ ν, παρηγορίας κα ί ύποστηρί- 
ξεως είς τό γήράς τω ν.

Μ έγας τ ις  ψυχολόγος, τού οποίου τό 
δνομα, μά τή ν  αλήθειαν, δέν ένθυμούμαι, 
είπεν, δ τ ι ή περιγραφή τώ ν καθημερινών 
άσκήσεων τοϋ άνθοώπου, είνε ή πιστότερα 
έξεικόνισις τή ς καρδίας του. Έ γώ  τοΰλά 
χιστον ούτω φρονώ, καί μέ τήν άδειαν 
τών α γα π η τώ ν  μοι α ναγνω στώ ν θά περι- 
γράψω, πώς ή Ν αθαλία , ή κόρη τού βο
γιάρου, διήρχετο τόν καιρόν της άπό τής 
ανατολής μέχρι τή ς δύσεως τοϋ λαμπρού 
ήλίου. Μόλις α ί πρώται ακτ ίνες  τού με
γαλοπρεπούς τούτου φωστήρος άνεφαίνον- 
το όπισθεν τής πρωινής νεφέλης δ ιαχέ- 
ουσαι έπ ί τής ήρέμου γης πυκνόν άπρόσ- 
ψαυτον χρυσόν, ή ώραία μας έξύπνα , ή - 
νοιγε τούς μαύρους οφθαλμούς της καί 
σταυροκοπουμένη διά τή ς μέχρι άγκώνος 
γυμνής λευκής χειρός της , ήγείρετο, ένε- 
δύετο λεπ τή ν  μ εταξίνην έσθήτα κα ί μέ 
λελυμένην ύπόξανθον κόμην έπλησ ίαζε 
πρός τό στρογγύλον παράθυρον τοϋ ύψη - 
λού πύργου της ΐνα  παρατηρήση τήν ώ -



/ » ' _ γ r tραιαν εικόνα της ζωογονούμενης (ρύσεως 
— νά παρατηρήση την χρυσοκόρυφον Μό
σχαν, έξ ής ή κυανόφωτος ήμερα άφγιρει 
τόν ομιχλώδη της νυκτός πέπλον, κα ί ή - 
τ ις ,  ώς γ ιγ α ν τ ια ΐό ν  τι. πτηνών, άφυπνι- 
σθέν έκ της φωνής της πρω ίας, είς την 
πνοήν λεπτού άνέι/.ου , άπετείνκσε την 
έπί τών πτερύγων του λαμποκοπούσαν 
δρόσον —  νά Εδν) τά  περίχωρα της Μό
σχας, τό σκοτεινόν, πυκνόν καί δυσθεώ- 
ρητον άλσος τή ς Μαρίας, όπερ ώς στα- 
κτόχρους βαστρυχώόης καπνάς έζηφανί- 
ζετο έν άπεράντω  άποστάσει, έν φ  δ ια ι- 
τώ ντο  ά π α ντα  τά  άγρια θηρία της άρ
κτου κα ί έ'νθα ό φρικώδης βρυχηθμός των 
ά πέπ νιγε  τήν αελωδίαν τών κελαοοΰντων 
π τηνώ ν.

Έ κ  του άλλου μέρους έφαίνοντο είς τό 
βλέμμα τής Ν αθαλίας οί άπαστρά- 
πτοντες ελ ιγμο ί τοϋ φερώνυμου της Μό
σχας ποταμού, οί θάλλοντες άγροί καί 
τά  καπνίζοντα  χωρία, όπόθεν οί χωρικοί 
μ ετά  φαιδρών ασμάτων άπήρχοντο είς 
τήν έργασίαν τω ν —  χωρικοί, ο ΐτινες καί 
μέχρι σήμερον ουδόλως μετεβλήθησαν, 
φέρουσι τό αΰτά ένδυμα, οΰτω ζώ σ ι καί 
έργάζοντα ι,ώ ς έζων ποτέ κα ί είργάζοντο, 
κα ί έν μέσω τοσούτων μεταβολών καί 
άλλοιώσεων παρουσιάζουσιν ε τ ι ήμ ϊν τάν 
άληθή ρωσσικόν τύπον.

Ή  Ν αθαλία  έθεάτο έρειδομένη έπ ί τοϋ 
παραθύρου κα ί ήσθάνετο ήρεμον χαράν 
έν ττΐ καρδία τ η ς - ήγνόει νά έκθειάση 
ευγλώ ττω ς τή ν  φύσιν, ήγνόει νά έντρυ- 
φήση ' έσ ίγα  κα ί έσκέπτετο  : πόσον είνε 
ώραία ή λευκόλιθος Μόσχα ! πόσον ώ- 
ραΐα είνε τά  περίχωρά τη ς ! Ά λ λ ά  δεν έ
σκέπτετο ή Ν άθαλία  ο τι, έν τή  πρωϊνη 
περιβολή τη ς , υπερείχε παντός κ α τά  τήν 
ώ ρα ιότητα . Τό νεανικόν α ίμα  θερμανθέν 
έκ τώ ν ονείρων τής νυκτός εβαψε τάς δρο- 
σεράς παρειάς της διά πορφυροϋ έρυθή- 
μ α το ς- α ί ή λ ια κα ί ακτ ίνες  έ'παιζον έπ ί 
τοϋ λευκοϋ αΰτης προσώπου κα ί δ ια π ε- 
ρώσαι τά ς  μελανάς π τ ιλώ δ ε ις  βλεφαρί
δας της έ'λαμπον είς τοΰς οφθαλμούς της 
πλειότερον ή ά χρυσός. Ή  κόμη τη ς , ώς 
καφφέχρουν όλοσηρικόν, έπ ιπ τεν  έπί τών 
ώμων κα ί τοϋ ήμιηνεωγμένου στήθους" 
ά λλά  ταχέω ς ή χαρίεσσα σεμνότης, α ί-  
δουμένη κα ί αΰτόν τόν ήλιον, κα ί αΰτόν 
τόν άνεμον κα ί α ΰτοΰς τοΰς άφώνους το ί
χους, έκάλυψεν αΰτό διά λεπ τή ς καλύ- 
πτρας. Ε ίτα  άφύπνισε τήν τροφόν αΰτης, 
τήν π ισ τή ν  τής μακαρίτιδος μητρός της 
υπηρέτριαν.

—  Σήκω, μαμά ! έ'λεγεν ή Ν αθαλία , 
τώρα θά σημάνη ή λειτουργία .

Ή  μαμά ήγείρετο, ένεδύετο, άπεκάλει 
τήν δεσποινίδα τη ς «πρωινό π ο υλά κ ι» , 
ελουεν αυτήν μέ “νερά τής βρύσης», έκ τέ - 
νιζε τήν μακράν κόμην της διά λευκοϋ 
οστείνου κτενίου , έ'πλεκεν α ΰτήν είς κρώ- 
βυλον κα ί έκόσμει τήν κεφαλήν της χί'-Ρί-  
τωμένης μας διά τα ιν ία ς  μαργαριτο
φόρου.

Τοιουτοτρόπως έστολισμένη, άνέμενε 
το σήμαντρον, κα ί άσφαλίζουσα διά κ λε ί
θρου τάν θάλαμόν τη ς , ΐνα  μή έν τή  ά -

πουσία τη ς κρυφθή έν α ΰ τφ  κακοποιός 
τ ις , έπορεύετο είς τήν λειτουργίαν.

—  Κ αθ’ εκάστην ; έρωτα ίσως ό α να 
γνώ στης.

— Β εβ α ίω ς,το ια ύτη  υπήρχε τότε συνή
θεια , καί μόνον τυφώ ν τ ις  εν ώρα χειμώ 
νας κα ί ραγδαία κ α τά  τό θέρος βροχ_ή 
μετά βορβόρου, ήδύναντο νά έμποδίσωσι 
τήν ώραίαν κόρην νά έκπληρώση τό ευσε
βές αΰτής καθήκον.

Ίσ ταμ ένη  πά ντοτε  είς γω ν ία ν  τ ινά  ή 
Ν αθαλία  προσηύχετο μετά  ζήλου, κα ί έν 
τούτο ις υπό τά ς  οφρύς τη ς εβλεπε δεξιά 
κα ί άριστερά.

Τότε δέν ΰπήρχονοΰτε λέσχα ι οΰτε με- 
τημφιεσμένων χοροί, όπου πηγα ίνουσ ι σή
μερον όιά νά παρατηρήσουν κα ί νά παρα
τηρηθούν . ποϋ άλλού λοιπόν ήδύνατο 
τότε ή περίεργος κόρη νά ίδή άνθρώπους ;

Μ ετά τήν άπόλυσιν ή Ν αθαλία  διένεμε 
κ α π ίκ ιά  τ ιν α  είς τοΰς πτω χοΰς κα ί ήρ- 
χετο πρός τόν γεννήτορα της μέ τρυφεοάν 
στοργήν ΐ ν ’ άσπασθή τήν χεΐρά του.

Ό  γέρων εκλαιεν άπό χαράν, βλέπων 
ότι ή θυγάτηρ αύτοϋ κα θ ίσ τα τα ι όσημέ- 
ραι ώραιοτέρα κα ί χαριεστερα, κα ί ήγνόει 
πώς νά εΰχαριστήση τάν θεόν διά τό τό 
σον άνεκτίμητον δώρον, διά τό κειμήλιον 
τούτο .

Ή  Ν αθαλία  έκάθητο παρ’ αΰτόν ή νά 
ράψη ή νά κεντήση , ή νά πλέξη  τρ ίχα - 
π το ν , ή νά στρίψη μ έταξαν, ή νά όρμα- 
θιάση μαργαρίτας. Ό  τρυφερός γονεΰς 
ήθελε νά παρατηρήση τή ν  έργασίαν της 
καί έθεώρει α ΰτήν τήν ιδ ίαν κα ί ένετρύφα 
δ ι’ άφώνου στοργής.

Ά να γ νώ σ τα , γινώ σκεις έξ ιδ ίας πείρας 
τά  πατρ ικά  α ισθήμ ατα  ; Ά ν  όχι, ά να - 
μνήσθητι καν πόσον ένετρύφων οί οφθαλ
μοί σου θεωροϋντες τό πο ικ ιλόστικτον κα- 
ρυόουλλον ή τάν λευκότατον ΐασμ ον,ά τινα  
έφύτευσεν ή χείρ σου" μεθ’ όπόσης ήδονής 
παρετήρεις τά  χρώματα κα ί τά ς  σκιάς 
των κα ί πόσον εχαιρες μέ τήν ιδέαν : 
«Τοϋτο είνε ίδικόν μου άνθος" τό έφύ- 
τευσα έγώ  καί ά νεπτύχθη  !»  Έ νθυμ ή- 
θη τ ι οτι ό πατήρ , ετ ι εΰθυμώτερον θεω
ρεί τή ν  προσφιλή του θυγατέρα κα ί ευθυ- 
μώτερον σ κέπ τετα ι : «Ε ίνε ίδ ική  μου !»

Μ ετά τό ρωσσικόν, τά άφθονον γεύμα, 
ό βογιάρος Μ ατθαίος κατεκλ ίνετο  ΐν ’ ά - 
ναπαυθή , τήν δέ θυγατέρα μετά  τής τρο
φού άπέστελεν είς τόν κήπον ή είς τάν 
μέγαν χλοερόν λειμώ να , όπου σήμερον 
ύψοϋτα ι ή 'Ωραία ΙΙύλη μετά  της σ α λπ ι- 
ζούσης δόξης.

Ή  Ν αθαλία  έδρεπεν άνθη , ήρέσκετο 
παρατηρούσα τα ς  ίπ ταμ ένα ς χρυσαλλί
δας, άνέπνεε τήν εΰωδίαν τοϋ χόρτου, 
έπεστρεφεν είς τήν ο ικίαν ήσυχος κα ί φα ι
δρά κα ί άνελάμβανεν αύθις τά έργόχει- 
ρόν τη ς .

Έ πήρχετο ή εσπέρα — νέος περίπατος, 
νέα ευχαρίστησις" ένίοτε νεαραί φ ίλα ι ήρ- 
χαντο νά συμμερισθώσι μ ετ ’ α υτή ς ώρών 
τ ινω ν  δροσερότητα κα ί συνδιαλεχθώσι 
περί παντός.

Αΰτός οΰτος ό άγαθός βογιάρος Μ ατ
θαίος παρεκάθητο κα ί συνδιελέγετο μ ετ ’

αυτώ ν όπόταν α ί δημόσιαι κα ί ίδ ιω τ ικα ί 
ένίοτε άσχολία ι δέν άπησχόλουν αΰτόν. 
'Η πολιά  αΰτού γενειάς δέν έφόβιζε τά  
περ ικαλλείς νεάνιδας" κα τε ίχ ε  τόν τρόπο 
νά τά ς διασκεδάζη κα ί δ ιηγείτο  αΰτα ΐς 
συμβεβηκότα τοϋ εΰσεβούς πρίγκηποςΒ λα- 
δημίρου κα ί τώ ν κρατα ιών ηρώων της 
Ρωσσίας.

Κ ατά τάν χειμώ να, οπότε ό καιρός δέν 
έπετρεπεν αΰτή  νά περ ιπατήση οΰτε έν 
τ φ  κήπω  οΰτε είς· τό πεδίον, ή Ν αθαλία 
περιήλαυνεν άνά τήν πόλιν έπ ί έλκύθροϋ 
κα ί έπορεύετο είς έσπερινάς συναναστρο- 
φςά ,άπαρτιζομένας άποκλειστικώς· έκ παρ
θένων, διεσκέδαζε κα ί ηΰθύμει καί διά τοϋ 
άθωοτέοου τρόπου συνέτεμε τόν καιρόν.

Έ κε ΐ αί τροφοί έπενόουν διά τά ς  δε
σποινίδας των διαφόρους διασκεδάσεις : 
έ'παιζον τήν τνφ.Ιοη r i a r ,  έκρύπτοντο, ϊ -  
μελπον άσματα , έμειρκκεύοντο, χωρίς νά 
δ ιαταράξωσι τήν εΰκοσμίαν καί έγέλων 
άνευ ψόγου, οΰτως ώστε ή σεμνοπρεπής 
κα ί άγνή Δρυϊάς ήδύνατο πάντοτε νά πα- 
ρ ίσ τα τα ι είς τά ς έσπερίδας τα ύ τα ς .

Τά βαθΰ μεσονύκτιον άπεχώριζε τάς 
παρθένους κα ί ή περικαλλής Ν αθαλία  είς 
τά ς  άγκάλας του σκότους άπήλαυεν ήσύ- 
χου υπνου, ούτινος απολαύει πά ντοτε ή 
ήβώσα άθωοτης.

"Επεται συνέχεια.

[Κατά μετάφρασιν ε’κ του ρωσσικοΰ Α. Γ . Κ ω ν-  
σταττ ιν ίδ ον] .

Σ ΓΝ Δ ΡΟ Μ Η ΤΑ Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

ε\ς τά * Ε χ Λ εχτα  Μ υ θ ισ το ρ ή μ α τα ,  κατά πάσαν I- 
ποχήν, 0πολογιζομένης τής έτησίας συνδρομής εις 104 
φύλλα.

Τόμοι «Ε κλεκτώ ν Μυθιστορημάτων» τών ε’τών 
Α\ Β' και Γ' δεδεμένοι στεοεώταια και κομψότατα 
πωλοΰνται ε’ν τω γραφείω ήμών.

Έ πίσης φύλλα τών Ε χ ,Ιεχ τ& ν  Μ υ θ ισ το ρ η μ ά τω ν  
τοΰ Α ' και Β' τόμου πρός λεπτά 20 έκαστον, και τοΰ 
Γ' πρός λεπτά 10.

Τά έσ γά τω ; έκδοθέντα τεύχη τοΰ

Ε Γ Χ Ε ΙΡΙΔ ΙΟ Υ  ΙΑ Τ ΡΟ Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ
τοΰ A .  L u t a u c l

τοοποποιηΟΙντος συμφώνω; τή Έλλην.Ν ομοθεσία υπό 
τοΰ έν τώ Έ θν. Πανεπιστήμιο) υφηγητοΰ τής Ιατρο
δικαστικής κ. Α. Δ. Κ αΛ Χ ιθω χα , ποιλοΰνται ε’ν τώ 
γραφείω ήμών άντι λ δ π τ ώ ν  150 έκαστον, ταΤς ε’παρ- 
γ ία ις  δέ και τω  έξο>τερικώ άποστέλλονται ά ν τ ί  λ .  6 0 .

Ε Β 1 Ο Μ Α Σ
Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ ΙΣ  ΚΟ ΙΝ Ω Ν ΙΚΗ  Κ Α Ι  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΚ Η

δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  ΙΩΑΝΝΗΣ Μ. ΩΑΜΒΕΡΓΗΣ
ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ ΚΑΤΑ ΣΑΒΒΑΤΟΝ ΜΕΤΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ

SuvSp o ju i) έ τ η ο ία  « α ί  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ α  
Έν Άθήναις ;

Έ ν Έ λλάδ ι δρ. 10. Έ ν τω Έξωτεοικω φρ. γρ. 12·

Ε Ξ Ε Δ Ο θ  Η

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΓ ΚΟΣΜΟΓ
εις ίδιον τεΰχος έν. σελίδων 400  

και πωλείται ε’ν τώ Γραφείω ήμών άντι δραχμών 2.

Ε ν τώ γραφείω ήμών πο>λοΰνται διάφορα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ε λλη ν ικ ά  και Γαλλικά.

Τ νχογραφεΤ οΥ  K o otvvn c . o S rc  Π α τ η σ ίω ν  a.mft .Q.


